m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

il Sie
‘auf dem Produktiabel Es gelten nur die Normen und Symbole, die sowoh!
auf dem Produkt als auch in den nachfolgenden Benutzerinformationen

derVerordnung (E) 2076/425 und dr Verordhung 2016/425 i derin
GoBbritanien getenden Fassung.

genau durchlesen Dieses Produkt st o konzpiert dasses einen

0Ort, entfernt von extremen Temperaturen. Wenn das Produkt nass ist,
lassen Sie es vor dem Einlagern vulmandug trocknen.
INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:

Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.

Refertothe product label for the

I
de that appear on
e All

both the pr and the user

STORAGE AND TRANSPORT
When notinuse,tor the productina well vetiated areaaway
temperature. If the product s wet, alow it o dry

Wenn das Produkt beschadigt ird, bietet es kinen optimalen Schut
und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein
beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.
KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT

begrenzten Schutz vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schirf-,  GEKENNZEICH

Schnitt-oder u fiihren 1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

Konnen. Typi gebungen fir 11 Der

g Denken Il Der Produktcode IV, Die GroBe
jedoch immer daran, dass ke Schutz ~V.Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und

bieten kann und dass b g Tatigheit |

stets Vorsi ist. LEISTUNG UND EINSC DER
Einige Handschuhe konnen Inhltstofeenthalten (eg Latex) die

Risikos entworfen werden, bei sensibil Personen Allergi I
kdnnen, di allergische

BEACHTEN SIE: Das Prifmuster wird aus d

desunterL dschuhs ent

Se verhindern keine Quetschungen Prodcs i schine

Tevel T or higher in tear resistance are not recommended for use

where theres arsk of entanglement near moving machinery. Der

nur fiir die Finger

nicht mit ein. Wenn die Leistung mit einem X anstelle einer Zah!

angegeben wird, bedeutet dies, dass der Handschuh nicht fir die

Verwendung ausgelegt ist, fir die der entsprechende Test gt

Fi die Eigenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben

ist, wurden diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit getestet.

Ein leeres Kistchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem
Test getestet: um» um wahyend de;

entwickeln kinnen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, ist
sofortfn Arztaufzusuchen. Eie it derin den Handschuten
enthaltenen St
kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden Um das Risiko
einer Qualititsminderung z2u vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen Kaufdatum
zuverwenden.

REINIGUNG: Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem
neuen Zustand und kennen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte nicht
20 waschen oder chemisch zu reinigen.

WARNUNG: Die Person, di die elekirostatisch ab\enenden

.2) si ipé-Tests
nurindikativ, wihrend derTDM S(hnmwldemandmsl (6 3) das
Referenzleistungsergebis ist
GROSSEN UND PASSFORM _Tragen Sie nur Produkte in einer
geelgneten GroBe. Produkte, dieentweder zuloker oder 2 eng sind,
schranken
Schutz. Die GroBe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markert.
Siehe Tabelle aben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der EN
15021420 2

durh das Tragen gee\gneten Schuhwerks.

ausgepackt, genfﬁ\e(, emgestel\l oder emferm werden, wenn

Regulation (EU)
2016/425 and ﬁ?glllafum 2016/425 on Person Protective Equipment,
as amended to applyin

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THS
PRODUCT  This productis designed to provide lmited protection
from mechanical hazards that may cause abrasion, cut o puncture

fully before placing into storage.
INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

Ifthe product d it will NOT provide th

level of potection and must be discarded and replaced.Never use a
damaged product. Ifin doubt consult the manufacturer.

injuries and where applicable, impact njury. Ty MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:
foruse include; 1.The CE Mark / ANS Mark / UKCA
constructi However, thatno

item of PPE can provide full protection and care must alwiays be taken
while carying outa isk - related actvity. All othing worn with

this type ofglove shal be designed taking into account electostatic
risk into account.

NOTE:

Thetest sample s taken from the palm area of the glove tested in
Iaboratory conditions They willnot prevent crushing injuries and
associated vibrations. Products which achieve a level 1 or higherin
tear resistance are not recommended for use where there i arsk of
entanglement near moving machinery Impact Protection applies to
the back of the hand only and does not include the fingers. Where
the performance s indicated with an X, instead of a number, means
the glove is ot designed for the use covered by the corresponding
test. For property F Impact Resistance,if P is not indicated these

. The
i, The product code iv The size

v.The pictogram vith the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are

known to be a possible cause o allergies in sensitsed persons, who
may develop iitant and/or allergic contact reaction. fFallergic
reactions should occur, obtain medicaladvice immediately. A list
of substances contained within the gloves which are known to
cause an alergies,shall be supplied on request.To avoid the ik of
deterioration, itis advised that this productis used within 3 years of
the final purchase date.

CLEANING: The performance levels are or products in new
condition and cannot be guaranteed ifthe product s laundered.

gloves have not been tested for Impact A blank box
product has not been tested to the corresponding test.For dulling
during the cut esistance test 6.2), the coupe test reults are only
indicative while the TOM cut resstance test (6.3)s the reference

sie sich
derwemn e mitentzindlchen oer aplosvenStafen
umgehenElektrostatisch ableitende Schutzhandschuhe difen nicht
ausgepackt, gedffnet, eingestellt oder entfernt werden, wenn sie ich
mentzindichen oderexlsten Amsphaten efdenader vemn

An-und von i
einem Paar it einer linken und einer rechten Hand gelefert. Der
qummierte Teildes Handschuhs wird auf der Handflache getragen,
das aufgedruckte Etikett sollte auf dem Handriicken gut ichtbar
scin. Wenn Aufprallschutzpolster vorhanden sind, sollten diese auf
dem Handriicken getragen werden. Vermeiden S beim Entfernen
den'ontakt mit maglichen Verunreinigungen, die sich auf den
Handschuhen befinden kgnnten.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lage e das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut belifteten

siemit explosiven

duv(h Alterung, Abnutzung, Verschmutzung und Beschidigung
werden und sind in
brennbaren Atmospharen, in denen zusitzliche Bewertungen
erforderlch sind, maglicherweise nicht ausrichend.
Alle it diesem Handschuhtyp getragenen Kieidungssticke und
Risikos

entworfen werden.

p
FITTING AND SIZING

Only wear products of a suitable size. Products which are either too
loose or too tight will restrict movement and will not provide the
optimum level of protection. The size of these products is marked

on the glove. See table above for size range. Sizing Conforms to
EN1S021420:: 2020

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a right hand.
The rubberised part of the glove is worn on the palm on the hand,
the printed label should be clearly visible on the back of the hand.
Where there are impact protection pads, these should be worn on
the back of the hand. For removal, avoid contact with any possible
contaminants that may be on the gloves.

that these products should not be washed

The person wearing the electrostatic dissipative protective gloves
shall be properly earthed e.g. by wearing adequate footwear.
Electrostatic dissipative protective gloves shall not be unpacked,
opened, adjusted or removedwhilst in flammable or explosive
atmospheres or while handling flammable or explosives substances.
The electrostatic properties of the protective gloves might be
adversely affected by ageing, wear, contamination and damage
,and might not be sufficient for oxygen enriched flammable
atmospheres where additional assessments are necessary.

All clothing and shoes worn with this type of glove shall be designed
‘taking the electrostatic risk into account.

SIEHE TABELLE OBEN
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH
A Abriebfestigkeit

B Schittfestigkeit 05
C Reissestgkeit 04
D Durchstchfestigkeit 04
E Schittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit [

0: Zeigtan, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau fi die jeweilige:

Einzelgefahr unterschreitet

Diese Produkte wurden gemi
EN16350 & IEC 61340 getestet

n INSTRUCTIONS D'UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus

Lorsque vous ne I' umlsez pas, rangez le produit dans un endroit bien

. Sile produit st mouillé,

2D a Iéti tenir STOCKAGE ET TRANSPORT

détailées sur ules les normes et icon

quiapp Glafos suleprodat e ventil, oin de

-dessoussont rodits sont confo Jaissez-le sécher complétement avant de fe ranger.
i {UE) 2076/425 du régle 016/425 tels  INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

que transposés dans la Iégislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
CEPRODUIT Ce produit et congu pourfournir une protection
liit contre s risques meaniques pouant causerdes blesures
par abrasion, impac, Les

Toujours vérifier les gants avant utilisation.

Sile produit est endommagé, il ne fournira pas le niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utiisez jamais un
pmdmlendummagé En s de doute, consultez le fabricant.

Maintenancesur chaines de montage, construction et ingéniérie
Cependant, appelez-vous qu'aucun équipement de pofection
individuellene peut offir une protection complte et que des
précautions doivent toujours e prseslors de a éalisaton dune
e " P

LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:
I:La marque CE/ marque ANSI / UKCA
i, Le fabricant/ représentant autorisé

ii. Le code du produit iv. La taille
i le numé s chiffres d

performance correspondants.

EETLIMITES D'UTILISATION -
Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eg Latex) qui
sont connues pour e une case psibl dallergieschz s

yp
doivent &

REMARQUE: le(hanﬂl\nndessalesﬁprelevesur\a paume du
ganttesté enlab les blessures et fes

vibrations associées. Pmdu(tswm(h a(mevealeve\ 1or higherin
tear resistance are not recommended for use where thereis a risk
of entanglement near moving machinery. La protection contre les
chocs sapplique uniquement au dos de la main et inclut pas les
doigts. Lorsque la performance est Indlquee parun’X, au lieu d'un

qui peut développer
contact irritante et/ou allergique. En cas de survenue de reacnens
a\lelglques (unsullenmmedla(ememun médecin. Une liste des
Jes gants et provoquer
des allerges doit étre lourmesuvdemande Pour éviter tout risque
de detevlavanon il est conseillé dutiliser ce produit dans les 3 ans

chiffre, le gant nest
correspondant. Pour la proprieté F Resistance aux chocs,si P st pas
indigué,cs gant ot pas ét testés pour s chocs Une case vide

suivant dachat finale.
NETTOYAGE: Les niveaux de performance sont pour des produts
dans un état neuf et ne pewem pas étre garatis il produit est

indique que ce produit n'a pas été testé au test
le ternissement pendant e test de résistance a la coupure (6 Z) les

favé, Par ile produits ne doivent
pas étre lavés ou HEﬂOYES a sec.

résultats du test d
de résistance a la (oupuveTDM (6.3) est le résultat de pe

de référence

Lap les gantsde protection disspateurs d'lectrcité
smuque doice etre omectement miseaatere, par ex. en prtant

'MONTAGE ET TAILLES  Ne portez que des produits de taille
appropriée, Les produits trop lches ou rop serés limitent les
mouvements et offrent pas e niveau de prtection optim.
Lataill de ces produits est marqueée sur e gant Vairletableau

SEE RESULTS TABLE ABOVE

EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE
A Abrasion Resistance 04
B Blade Cut Resistance 05
C Tear Resistance 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Resistance AF
F Impact Resistance 3

0: Indicates that the glove falls below the minimum performance
level for the given individual hazard

These products have been
tested in accordance with
EN16350:2014 & IEC 61340

ANSI /ISEA 105-2016 - LEVEL ACHIEVED
Seetable above

",

HAND
PROTECTION

PRODUCT EN388 2016 SIZE (NB) | (AB)

ot e By | Al
L[VEL A(HIEVED : Results

A[B|C|DJE]|F

A696 | 2 x| 4| x| B Vv |R<10x10°Q sl 2777 [ 0321

697 | 4 [x| 4| 2|8 Vv |R<10x10°0 ens [l 2777 | 0321

698 | 1 (x| 4| X | ¢ Vv |R<10x10°Q sl 2777 [ 0321

A699 | 4 x| 4| 2] C Vv |R<10x10°Q s [l 2777 | 0321
| aras

A756 | 4 [X| 4|2 | E|P V| R<1.0x10°Q | ABRASION 4 | LEVEL 2 [ ens-1ixx. [l 2777
PUNCTURE 3

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le

l disposizioni del tuo comune
Check locally how to recycle me

Consulta localmente cmo reciclarme

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyiej

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

CODIGO DE PRODUCTO Ver a tabla de arriba

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN 388:2016+A1:2018
EN 16350:2014

IEC 61340

EN ISO 21420:2020

ANSI/ESD S20.20-2021

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

1TRANSPORT it i " obrelas  evite el contact quier pos que pued: etichetta del prod_ mano. Perla rimazione, evl(avel\(anlatm(unqua\s\aslpasslblle
na etykiecie produktu.Obowigzujq tyko tenormy i kony, tdre Produkty e uzywane powinny by¢ Sdlo son aplcab i estarsobre el sugli anti.
’ dala od temperatur Produkty I ALMACENAJEY Tutente SIO((AGGIOETRASPORIO
ki teproduky m p na de abaj Cuando nolo utilice, alma(eneel producto en una zona bien ventilada riportate di / o s ), conservare il prodotto Sm \‘maﬁonaheg
( (UE) 2016/425 016/42" ducido por la ley del t it 3 | producto est: (UE) 2016/425. 016/425 come vemlata lontano a temy svamresmeme e il prodotto e bagnato,
Wiekie Brytanil zmienione. PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: ;ee,:gu",;gymodyﬁruﬂu o emperaure, S e produco et v a9 ; Steroin magaztine,
PRZED UZVCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE ZAPOZNAC - Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem. LEA ESTAS ANTES DE USAR |N5p[((|o"£s“"§svDUR“M]’E su 356: LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZ0:
SIEZTAINSTUKCA T produkt uszkodzony TO Este prod QUESTO Pnonom) Controllare sempre i guanti prima dell'uso.
alety go i p proteccion imitad: I Siel productoestuviera daado, NOpmpm(lnnaraelmvs\ dptimo progettato Seilprodottorisita danneggiato NON fomi \ivel\lodl protezione
atpl roducentem. t ituito.Non ut
i PuonumPosmmnnsmumcz daios porabrasion, (cnecpln(hazo y,(uandnseaaphrable daiospor  de protecciny debe ser desechadoy g utlizzare mai un

higher in tear resistance are not recommended for use where there

taglo
opeforadnec, oveapplable esoni \mpatlo oo

atychmiast zasiegnac poradly lekarza.

impatos. trabaos de duda consulteal abricante. prdto dannesaty o d ubt ol ot
g enalmacen demontaje, onstruccion  MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON: tipidper ' gazzin MARCATURA - IL PRODOTTO £ CONTRASSEGNATO DA:
Konserwads i montazowej budowyprace | Znak CEiub ANSI/ UKCA ymecdnica. Sin embargo, meme;lempvequemngun[wpuede i.La marca CE/ marca ANSI / UKCA del\ecatenedlpmduzlone,mstmzwneemgegnena Tu(tawa,n(mda 1.1l marchio CE/ ANSI / UKCA
jne Nalezy e 1. Producent/ Autoryzowany Predstaiciel i Jmarchi J—
i Eostromoscpodazs I V. Rozmiar proporconar i y 1 resentante
p ; b s niesgo Tla 1l cidgode roduc v atall essario prodotto iv La tagla
foin : pag de quante deberddi dmero d los datos i Jataalschio. T g irelaiv eglindii
@ clekirostatyczneqo. pAMMnmommmm uEvTKOWANIA: cuentaelriesgo electrostatico. i fas prestaciones. questo i prog del i
Tiehe T enese obtat Kieg Late) o N Lamesto e crayoseoma delozon el PRESTACINES YLINITACIONES E Uo- rischio elttrostatico. PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -
Pvehkatesmwa Jest pobierana 2 obszaru dhoi rekawicy testowane) klnryzh 6 de laboratorio I q latex) que se : N B Alcuni guanti polmbbevoIwntenevfmgrednenn (eg lattice)
w warunkach ig prze ¢ podrazniona i/lub al mnlvadanos ni contra las iad: zansaralerq\asen ue puedan va viene pi del p: g P allergie in soggem
Imiagdzeniem  wibrach, hroducts which achievea evel 1 or P AN A o A Products which a(h\evea\evellmhigher‘m tear fesistance are desavml\anmlacmny/meamnnesalevglcaspormmcm Sise dieran (es(alnmmndlzmmdl Iaboratorio. Non impedirannole lesionida  sensibilizzat,ch o itant
isariskof e vibrazioni associate. Products which ach Hergich reazioniallergiche, consultare

wiskavicach, o Krychwiadomo, z powodujy lrge ostarie

\sanskn'emanq\ememneavmovmqma(hmery Ochronapred
tylko tyl Jmuje p

Wiskazaie p ko Xzamiast wartoic
e rekawica niejest przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w
tym zakresie. W przypadku whasciwosc F Od[mn\ns'(' na uderzenia,

adanie. Aby unikna ryzyka pogorszenia jakosci,
Zaleca ie,aby ten produkt byt uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej

eat moving nachinery. L ptecdncontaimpacios e aplica

s6losobre el dorsode la mano y no ncuye losdedos. Cuando una

prestaconetisealada con una X, envez deun nimero,Significa
)

I d:

alssquntes que puedan casar a\erglas Pasertarclispde

alevel T or higherin tear foruse
where there i  isk of entanglement near moving machinery. La

deteri

Jsli P ie est wskazane,rekavice te nie 20
Do katem udezen Pusepole anaca, et rodukt e astat

daty zakupu. queelg oporelehsayo  shos desdela ech il de compr

(zvsz(mue Wskazane poziomy ochrony zg yaa Parala \mpa(lnstanoes(a LIMPIEZA: Los niveles e prestaciones dellanorma son para
indicada,los guantes no s h id o, Una  product ynoesta i

wypranych. Wlwwakunym pranie Iubczysmeme(y(hpvudukmw casillaen’bl tonose tido Tavado. Por o tanto,sé recomienda que no se laven ni impien en

e jestzalecane. lizar,d d al

wyniki
orientacyjne, pudms adytest udpamnsa o predec oM z» et
referencyjnym wynikiem wydajno

lesgan(sdepw(etnon'ﬁ ipateurs d'éle é stati d
té: é tmosphé

exploslvss oulorsdela de

bst:

ci-dessus pour la gamme de taill Conforme ala
norme EN IS0 21420 : 2020

ENFILER ET ENLEVER:Ces gants sont fournis par paire avec une
main gauche et une maincoite a partie caoutchoutée dugant

Les propriétes électrostatiques des gants de protection peuvent
étre affectées par e vieilissement, usure,la contamination et es
dommages, ef peut e as e sufiant pour s atmosphees

Naleyjeyrie uzywa produktu w odpowiednim rozmiarze. Produlty
bytluzne lub zbyt ruchi

praszaace adunk
elektrostatyczne powinna by¢ odpowiedrio uziemiona, np.poprzez
noszenie odpowiedniego obuwia.

niemoga
otwierane, regul

poziomu ochrony. Rozmiarytych produktow 3 na nich oznakowane.
Zakres rozmiarow przedstawiono w tabeli Rozmiary zgodne 2 EN
150214202020

ZAKLADANIE | ZDEIMOWANIE

pvzehywama watmasferze latwopalnej lub wybmhawej lub podczas
pracy 2 substandiami fatwopalnymi lub wybuchow:
Wi letrosatyane elavic cromych otz ulec

i

corte (6.2),los i il ensayode gnlpe snstlo ndiatios,

AvVIsO:

mientras que l del
de prestaciones de Ay
A]USTE VTALlAJE

; Tl d

Lapersona g nergia
i e o eyt ede e por
cjemplo, mediate el usode calado adecuado.

no deben

impatti si applica solo al dorso della mano e non
include le dita. Se la prestazione & indicata con una X, anziché un
numero, significa che il guanto non & progettato per [uso relativo al
test corrispondente. Per a proprieta F Resistenza agli urt,se P non

medico. Un el

i lergie d fornito
surichiesta. Per evitareilischio di deterioramento, i consiglia di
utilizzare questo prodotto entro 3 anni dalla data di acquisto finale.
PULIZIA: | livellidi prestazione sono per  prodotti nuovi e non
pussuna essere garanti il rodott viene lavato. Quindie

indicato, quest quantinon sono taitestat per [impatto Una prodotti non lavati o pulitia secco.
(asel\avuma di testato peril
§ iltestdiresistenza ~ Lap heinduss | guanti protetti pera Il

b 1aq\iu (6.2),iisultat del (oup test

pore diun‘adeguata messa a tera,

(es( di vesls(enza altaglio TDM (6.3) &il
diriferimer
VES‘I’IBI[I'IA’ETAG[IE
d

Itato della prestazione

Los guantes p quedisip
abrirs

justados restringirén e
mavimintoy o poporcinardn el el de pmtet(mn optimo. La

n atmé losi i
plosivas, P

I (onsu\te Ia tabla

dad Aticas de |

de arrib: el rango de tallas. Lz
EN1S0 21420: 2020

s de proteccin pueden
verseafectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste,

prodottidi dimension adeguate. Prodotti che

sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e

non forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di questi
f

ades uate.

| guanti protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere
disimballati, aperti, regolati o rimossimentre i sitrova in atmosfere
infiammabi o esplosive o durante la manipolazione di sostanze
infiammabili o esplosive.

Le proprieta elettrostatiche dei guanti protettivi potrebbero

prodotti¢
alla EN150 21420:2020

ura,

, e potrebbero non

Terekawice s dostarczane w parze nalwa prawareke. Gumowana  uszkodzeni, | moga by tmosf NERSELOS Y QUITARSELOS: \ inaciony los dafiosy podr i INDOSSARE E TOGLIERE: il
est portée surla paume de la main, étre 5 Sy QUITAF 3 l2 contaminacidn y los dafios , y podria no ser suficiente para S 3
daitmentvisble urledosdela main lnrsqul\yaﬂesmussmets stpplémentaies sont nécesares. f;;fe"ik;fv‘f‘ynﬁwm:‘jzzm:"&i‘"’ﬂj“,fg‘z‘(ﬁ"‘,’mu';f“'“k"w‘"a aomy Uenem, g 2 dodathoe st un par, con una mano derech : d guanti sono fornii i coppia con una manosinistraeuna - ulterior valutazioni. . '
de protection contreles chacs, le dos ¢ et vec cetype de gant daivent Ochraniacze chroniace przed uderzeniem nalezy stosowac 2 tytu Cafa odiez  obuwie noszone 2 tego typu rekawicami powinny by¢ el ooy ! d i Mano desta, L parte gommaadel quanto ¢ ndossta sulpalmo - Tut g indumentie e scarpe ndossaticon questo tpo i guant
delaman. Fourle eire; ev'tﬂm"ﬂf"ta““e‘ fes contaminants - éte congusen tenant compte du isque électrostatique. dloni W clu zdjeci aleayunkac kontaktu 2 wszelkim mazwymi o maro debe cctar Iyl ceed coneste o de g e e PoA
éventuels qui pourraient se trouver sur les gants. n é leberdn It e ati
quip g zanieczyszczeniami, ktére moga znajdowa sig na rekawicach. wmpadns,éstasdehenestaveneldonodelamano Alqmtévselo, dagli impatti, queste dovrebbero essere indossate sul dorso della

VOIR LE TABLEAU CI-DESSUS Z0BACZ TABELE POWYZE) VER LA TABLA DE ARRIBA VEDI LA TABELLA SOPRA
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

o A Odpornoi¢na przetarcie 04 ; .
B e abrsen bl B Odpomoiinaprdse os B Reendas gt o § fesemmatign o
B Résistance ala coupure 05 € 0dpornosc na rozerwanie 04 H 1 ; 04 ¢ R I 04
C Resistance 3 a déchirure 04 D Odhomosé na prekiuce 04 ¢ Resmnua al rasg: o o ¢ Resws:enza a”nslra&po ot
D Résistance  [a perforation 04 E Odpomosc na przeciecie nozem prostym AF E Rm""m|p"‘( o hill AF E Rm!m“lawd 'tm‘mﬂ tt AF
E e cupe ot F Oy ; ) |t 4 § ol sedtt 3
P Résistanceaux chocs P Ces produits ontéé testés conformement 1a oWk ek i ) g“;’;’g;:‘m'(y:;gize“aZg““""‘“ v stos roductos han sdo ensayados segin|a " Quest rodottisono ta testtisecondo la
indi I d d skazuje, ) ponizej ainego p yday 0:Indica queel jo del nivel de prestacién | norma EN16350 & IEC 61340 0:indica cheil de al di sotto del livello minimo di il singolo normativa EN16350 & IEC 61340
0:indique que le gant tombe en le norme EN16350 & IEC 61340 dla danego indywidualnego zagrozenia stio icolo speifi
danger individuel donné concreto en cuestion pericolo specifico

Dek
m WHCTPYKLUU ANA NOJIb30BATENA KOA M3AENUA 6 maGnuye sbiwe m HASZNALATI UTASITAS TERMEKKOD Ldsd a fenti tabldzatot INSTRU§6E5 DE UTILIZA(RO 0CODIGO DO PRODUTO Veja atabela acima ﬂ KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.
a i X CIRRYET HOGHTS Ha TiMbHOTE CTOPOWE pyKi. [TpH CHTHM W3Geraifte A szabviny letes i thata 6 e doprod ormagi E g standartla 0 TASIMA VE DEPOLAMA
KOHTaKTa C termék cimkéjen talda.Csak / TAnotAsEsszAums P Quandunaoestweremusn amazene o produto numa drea an.Yalhizca hem iriinde hem de asadidaki g1 7aman, i agin wraktaiyi
U3HAYKU, KOMOPIE NPUCYMCTIBYIOM KaK Ha npodyKme, MaK u Ha GbiTb Ha nepuarkax. amelyek mir 4 i I tarolja jol szell6z6, extrém homéy mentes prode nf ¢ drio abaixo sdo aplicdveis. Todos 3 oduto goriinen standartlar ve simgeler gegerlidir.Tim bu iiriinler, Ingilte bir Uriin 1slak ise, depolamaya
Beesm TPA megjelennek, elyen. Ha a keszty nedves, hagyja meqszavadm(amlas ot esses produtosestao em conformidade com os requisitos do emvevmnlhado deive secar completamente antes de colocar no ysalannagetirlen e dfistlen Dizeleme (48) 2016/425 ve Bt e amamenkurus ey
(E) ECTH MEpUGTHH He HCTOMS3YITCA, XpaHITE WX B Xopowo /ogszﬂbalyarbabevezerertesmadusrlm(El/)2016/42552016/425 ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN: Reguiamento (UE) 2016/425 e do Requlamento 2016/425, conforme  arazenamento. Yinetmelik 2016742 ‘SNCE VE SONRA KONTROL:

2016/425, 8HecenHoz0
Benuobpumanuu ¢ nonpaara
BHUMATENIbHO NPOYTUTE 3TH UHCTPYKLUM NEPER
HCTIONb30BAHMEM AAHHOTO TIPORYKTA 3ror nponykr

emneparyp. Eci
W3[1ETHE MOKDOE, 2ITe €Ny BbICOXHYT5 NOTHOCTb0 NEper; XpaHeHHeN.
TPOBEPKA MEPE/ MPUMEHEHVEM U NIOCTE HEFO:

B(ema NpoBEpAINTE NePYaTKI NEpe UCNONb30BAHIEM.

P war
OnacHOCTf, KOTOPHIE NIy NPHEECTH K CTHpaHHO, 10pe3a
W DOKOT,  TAGKE, ECAMAMEHI, KTPABHGM 0T Y1apos.

HE ofecneut i yposens
i 103T0My IepUaTIIt QRO CHATb 1 3avenTs HiKorAa e
n A i
P

, CTPONTENb

A
1. 3nak CE / 3Hak ANSI / UKCA
[

saupy,
COBMIORaTS OCTOPOXHOCTS NP BbINOTHEHHM ACACTEM, CBA32HHbIX C
pHcKon. B onexa, nanesaeman(nepwamﬂmnnawommna AonKHa

ii. Kog wanenu iv. Paswep
V. TTUKTOraMMa C COOTBETCTEYI0LLMM HOMEpOM CTaHAapTa U

GoiTb CKOHCTPYUMpOBaNa C
NPUMEYAHME:
(06paset 1A HCTSTaH it GEPETCH 13 NaAOHHOR YaCTH nepuari,
WCTBITQHHOR 6 1QBOPQTOpHbIX YCTOBMAX  OHit He MDENATCTEYIOT
TDABMaN B Pe3yNbTaTe ADOGTHIA H CBA30HHbIM C HAMI BHBDaLUAM.
Produc whichaieve vl o hihernearresance e

THE,
K 1 or

Tendelet kovetelmé
KEREM OLVASSA . FIGYELMESEN A HASZNALAT)UTASITAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT. Ezta
terméket gy tervezték,hogy korldtozott védelmet nyijtson a
mechanikai veszelyekkel szemben, amelyek kopasi vgasivagy szirds
sériléske, letv adott estben iés sriléseket kozhatrak. Tips
felhaszndlés
epmueze; sl tevelenysg Mindsontalne e, oy

i,
& mmdlg igyelni kel a kockézatal kapcsolatos le'vekenyseg végzése
Kizben.

Hasndt et mindiellendrie ety

taadoparaalegslagiodo e Unds eaterad,

sSahane hasznaUm\
sérilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultdljon a gyartoval.
JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANS jelclés /UKCA

11 Gyarts/ Hivatalos képviseld

1. Termékkod IV. Méret

. Piktogram a vonatkozo szabvnyszimmal és

Hockizt hyeembevételével el megtervez,
MEG]EGVZES
A

PH
HexoTopbie nepuaTkin MOryT CofiepXarh WHrpeauenTs! (eg Latex)
KoTopise, Kak H3BeC y
UYBCTBHTENbHbIX TIONeH, Y KOTOPbIX MOKET Pa3BToC Pa3paKaiowlan
1/ WA BANPTINECKaA KOHTAKTHA peaKuyna.IIpH roABAeH

near movingmachinery. 3auim Y308 e BaET
TOMEKO A7 ToiMoHol CTOPOHS KHCTH, 1 HE BKTINGET bl
ECNM XapaKTepyICTIIKa yKa3aHa ¢ NOMOLLbIo X, a He uicna, 310
03HauaeT, 40 NepuaTKa He NDEAHA3HAUEHa TR HCNONb02HIS,
OXBATHIBIEMOTO COOTBETCTBylOLIN UCTbiTaHieN. 1A CBOCTE
F YA3POTIDOHHOCT, €CAMH He YKasaH CHMBON P, 3T NEpHaTit He

epauy. CICoK

Belects, COePMALLIXCA B NEPUATKaX, KOTOPbIE MOTYT Bbi3bIBATL

ANNEpTIN TPEAOCTABARTCA 10 3aMpOcy. Y06 W36exaTs picka
poRyKTE

TeugHMe 31T C AT OKORYGTENLHO NOKYTKH.
UHCTKA: Crenekis xapaKTepiCriK 0603HaveHst A u3genii
& HOBOM COCTORHU,  He FapHTHPYAOTCA NOCT CTHDKH NOAYKTA.

Tec ponpoHoCTb. 0 Nosromy e
3T0T MPOAYKT He NPOLLEN COOTBETCTBYOLII TeCT.B OTHOWeHIN NPELYNPEXAEHME:
TPHTYNNEHHS PEXYLET WHCTPYMEHTa IpH HCTBITaHWSX Ha CTOAKOCTb /1ML, HaZeBaloLee 3aLNTHbIe epyaTKH, paccenBaiouIe
K nopesam (6.2) pesymorarsi anexTpo , AOMKHO BT P
ODMEHTHDOBOUHSINA, 1D STOM PE3YSTaT HCTITZHAA Ha CTORKOCT K 3236MIEHD, T.¢. HOCHTb COOTBETCTEYAOLLYN 06yBb.

TOM (6.3) Agnserca Sauphe nep: Tameckii 3pAA,
WSMEDEHHS PAGOHX XapaKTEHCTHK. HenbA oTKpbIBATS,
T105OP 4 PASMEPbI npu patiore
enons3yis pasviepa. Cruwkom ¢ SellecTBaN.

Ha iiCTBa 3aUMTHbIX

IBHKEHHE 1 He OBECTRUaT ONTHMT:Hbi YDOBEHb 3aLLNTs Pamep

apenie, U3HoC,

puarke. O, Pastvepsi
cootgercreyior EN 150 21420:2020
HAJJEBAHUE W CHATUE:3 T nepuarin nocragnsiorca & nape ama

W MOXeT 6biTb HeA0CTaTouHbIM ANA 060raLLeHHOM
KHC0POAOM it O Heobroa
ONOAHUTENbHbIE OLEHK.

i koriilmények kozott vizsgalt
kesztyii lenyéne’széhé\ vették. Nem akadalyozzak mega
sériiléseket és a hozzajuk tartozé rezgéseket. Products which
achieve a level 1 or higher in tear resistance are not recommended
for use where there s a sk of entanglement near moving
machinery. A beiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik,
ami nem tartalmazza az ujjakat. Amennyiben X elet itunk a
teljesitményszint helyett - a termék haszndlata nem javasolt az

TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyiik tartalmazhatnak olyan sszetevilket (eg Latex)
amelyekrdl ismert, hogy érzékeny szeme\yeknel a\lerglat

INSPE(([!O ANTES E APOS 0 USO:

ANTES DE USAR ESTE
Pnonum Este pmdum fm concebido pra proporcionar protecgio
abrasio,
o por corte ou perfuragio ¢, quando aplicavl feimentos
por impacto. 0 ambi
de armazém, manutengio dalinha demm\tagem construgioe
b d

pre as uvas antes de usar.
Seproduto icar danificado, NAO ormcerd o nivelde protecgio
ideal e deve sr descartado e substtuido.Nunca use um produto
danificado, Em caso de divida consulte o fabricante.
MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
Aarco A/ UCh

engenharia. No entanto, I
£01pode fomece protecio otal e ceve e sempre tomar idado

Autorizado
i Omdlgodnpmdum iv.0 tamarho

a0 veahzar

1.0 pictograma com o niimero da normarelevante e 0s nimeros

i concebido
orisco e\etmstétim.

NOTA: Aamostra de ensaio é retirada da zona da palma da
luva testada em condn(oes laboratoriais Nao evitardo lesdes
Products which achieve a

okozhatnak, kiknel iitaiv és/vag

DESEMPENHO E LIMITAGOES DE USO -
Algus s podem conerngredintes (s tex)quesio

senslbmzadas,que odem cesenver reagoes et
obter

Ki. Ha allergids reakeid Iépne fel, azonnal forduljon nrvoshoz A ‘elvf”fh' "‘9"9”!‘:“" dloruse, alérgicas. meac alérgicas,obte
Kesatyiben tallhatt, allrgdt okozo anyagok It kérésre wihere there s aisk of ¢ moving machinery. A ma
A Putegiocon @ - stas damio enio (nnﬂdasnasIuvasquesesabe(ausavemalevglas,serammemda

elerlse cdkéhen sl ooyt temelet 3 s
visirldsi ditumtsl szamitott 3 éven belil haszndljak fel
TISZIITAS: Atele lmenyszmrekakeszlyu sllapotiban
TISZTITAS:

adott Korilmények kzott Az  itésllésdg , ha
aP nincs feltintetve,ezeketa kesztyiket nem vizsgaltak itésalésig

Atermékek mosdsa
és vegytisztitisa nem |avasu\t,

mélyt megfelelgen

szemponlibl. s et at e, oy a et e FIGYELMEZTETES: |
sgaltak. megfeleloen.A 6 szer
vlzsgalat (6. sorén trténd tompitdseseténa coupteszt el . el Iibbelviselsével.
llegd, mig a i

nem szabad

(6:3) eferenciatelesitménye az eredmény
ALKALMAZAS ES MERETEZES:
Mindig megfelel méreti védskeszty(it hasznalion. Ha a

kl(somagalm, Kinyitn, belitani vagy elévolitan.gytilékony
vagy robbanasveszelyes légkérben, lletve gytlékony vagy
iobbanisesaces amago e aen

védakesztyd tul kicsi esetleg tul nagy, az akadaly

mozgasban és nem fogja a megfeleld védelmi szintet biztositani.
Ezen termékek méretezése a kesztyiin van feltiintetve. Lasd a fenti
tablazatot a mérettartomanyhoz. Méretezés Megfelel az EN 150
21420 2020 szabvanynak

FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a keszty(ket parban, bal és jobb kézes kivitelben kapjak. A

a oregedés, a kopds, a
s nem bito, hogy legend a1 oxigénnl Ao, gyu\ekﬂny
feghorok esetében, ahol tovabbi étékelésekre van szikség,
Azilyen tipusi kesztydvel viselt uhézatot s cpéit az
elektrosztatikus kockzat figyelembevételévelkell megtervezni.

vez deum numevo, significa que a \uva néo foi pm]eclada para ouso

apedido. Para evitar o risco de deterioragao, é aconselhdvel
que este produto seja utilizado no prazo de 3 anos apds a data

aoimpacto,se P ndo for indicado, ot o ot
paraimpacto Uma caia em branc ndica que ete produtonio i

LIMPEZA: 0s niveis de desempenho sio para prodtos
roves e nopeden et grancs opt o, o

testado para

aocorte (6.2),

pé
q a0 corte TDM
(6.3) € o resultado do desempenho de referéncia

MONTAGEM E CALIBRAGEM Useapenaspmdumsdeum
tamanho adequado. 05 prod: mito
apertados restringirio o mowmemn ndo forecerdo o melhor nivel

que estes produtos ndo sejam lavados ou
s secn.
AVISO:

deve ES\avdevldameME ligada ao solo (terra), povexemplﬂ usando
algadoadequado.

30 devem

de protecgao. 0 p 4 marcado na luva. Veja

rdssemha\adas abenas a]us(adasuu removidasem a\mesferas

atabela acima para intervalo.
em conformidade com EN IS0 21420:2020
DOFFING & DOFFING:Essas luvas sao fc

substéncias mﬂamave\s o oplosias.
d

um par com

uma mao esquerda e uma mao direita. A pi
daluvausadana palma damo,a Eﬂquela impresa deve ser
bemvisivel no dorso da mao.

fetad. Gesgast
(nnlamlnagan edanos, e pnde niosersufgente para almoslems

proteccao contra impactos, eslasdevem ser usadas na parte de trds

30 necessdrias.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALlMA‘I'lARI DIKKATLE
OKUYUNUZ

Kulanmadan ce s clduenen lontol i,
Urin hasargivs,aptium Korumaseiesii saglamaz ve atimal

Bu iriin, aginmaya, labilecek

meanitellere v gunailoldugund e
\ e

irin kullanmayin. Siipheniz
varsa lreticiye danisin.
ISARETLEME: GRUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR

Tipik kol lan, montaj
hatt bakomi, yapt ve mihendisik. Ancak, hicbir KKD'nin tam koruma
sallmaacg e ke gty en et
tim

|.CE Isareti / ANSI / UKCA
1. Uretici/Yetili temsilci
111 Uriin Kodu

IV. Beden

V. Perfi

glym\ew\phm tatik risk

et numunesi, aboratuar osulanndatest edienedivenin
avigicib Yiiksekagrlik i

/. ve standart numarasi ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baztediverler gorcezararhr el e teks) dyar
i nedent

gu bilinen, tahris edici ve/veya

titresimlere karst koruma saglamazlar hi
level 1 orhigher n tearrsistance are not recommended for use

a\e k ek isier Alerk eaksiyonlar
meydana gelie dtl bl il Edvelriblnanve

where thereis a isk of
Darbe Korumasi yalnizca elin arkasina uygulanir v parmaklan

icermez. Performans, numara yerine bir X
eldivenlgiitestin kapsadi kullamim iin tasarlanmamis demeki
F zelii iin Darbe Dayamimi, P beliriimemisse, bu eldivenler Darbe
et Ba it by g et gre st

near moving machinery. bilinen talep iizerine
sadlanacatr.Bozuma risini lemek i buGrininson satin
alma yi tavsiye edilir

TEMIZLEME:
tekiperformans seviyelei kullaniimamis riner gndir ve i
yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu drinlerin yikanmamali

edilmedigini gosterir i (6.2) in,  veya kuru
coupe testi sonuglar sadece TDM kesme direndi testi (6.3) referans ~ UYARI:
performans sonucudur Elektrostatik yayict koruyucu eldiven giyen kis, tam koruyucu
URUN BEDENLERI ekipman kullanmalidir 6rn. yeterli ayakkabi giyerek.
Sadece uygun ebattaki irinleri takin. ok gevsek veya cok dar Elektrostatik yayict koruyucu eldivenler ambalajindan ;\kavl\mamah
olan irinler veaptmun s agimamal
saglamaz. Bu in be veya yanici veya patlayict maddelerle gahwken
Boyut arali i I(m yukandakl tabloya bakin. Bedemer EN IS0 21420 Komw(u eldivenlerin elektrostatik zellikleri eskime,

2020 uygung aginma, kirlenme ve hasardan olumsuz etkilenebili, ve ek
KULLANIM & GiVME derjer\endivme\evm gerekli oldugu oksijen agisindan zengin yanic

Bu eldivenler bir ol el ve birsag e e birgft larak saglantt.
Eidivenin et smi el avucine iy, bash etet i

atmosferteriin yeterl olmayabilir
Bu tirbir eldivenle giyilen tim giys ve ayakkabilar elektrostatik sk

arkasinda
oldug el elinarasn imal. Ganien,
i Kac

aginin.

1Bt 1 NPaBO pyK. [1POPE3HEHHa aCTh NeUaTKN HanesaeTcAHa  Bes 0flewa i 06yBb, HaeBaeMan ¢ NepyaTkaMi AGHHOTO THNG, AOTKHA keszty(i gumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott cimkének damao. Paraaremogao, quer possivei Icado utilizado com este tipo de luvas deve ser
Gbims xop GoiTs CKORCTPYHPOBAHA CYETOM STEKTPOCTATHCKOTO PHCKG. jolldthatonak kelllennie a kéz hatuljan. - Ahol vannak tésvéds contaminantes que possam estar nas luvas. concebido tendo em conta o risco eletrostitico.
THITbHOR CTOPOKE pYKH.  ECTH €CTb HaKTaAKN AT 3ALITHI OT YAaPOS, pamak, ezeket a kézhaton kell viselni. Az eltavolitiskor keriljea
B TABMLE BbILIE LASD A FENTI TABLAZATOT VEJA ATABELA ACIMA YUKARIDAKI TABLOYA BAKIN.
EN388:2016+A1:2018 [AVANA30H CTENEHEM A1:2018 SZINT EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA EN388:2016+A1:2018 SEVIVE ARALIGI
A Conporwanene uuparo 04 '] . 04 A Resisténcia & Abrasdo 04 A Aginma Direnci 04
B YCToM4HBOCTS K N0pe3am 05 ssal szembeni ellendllds 05 B Resisténcia ao Corte por Lamina 05 B Kesilme Direnci 0-5
€ Conpomienese paspbisy 04 C Szakitdssal szemben elendllis 04 € Resisténciaao Rasgo 04 € Vitima Direnci 04
D Conporvanesne npoGsariio 04 D Sairéssalszembeni ellenlés 04 D Ressténda  Perfuragio 04 D Delinme Direnci 04
E YCToiiymBOCTb K MOPE3aM NPAMBIM HOKOM AF E Egyenes penge vagassal szembeni ellendllas AF E Resisténcia ao Corte por Lamina Recta AF E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F P F Utesdlos: P
onporwanese yapy ST TR G T B CoOTBETCTN C Ereleta temékeket az F Resstinda o rpaco ’ Estes produtosfoamtetados de acordo com F DabeDiend ’ uiiinler
0: yKa3bieaer, 4To y nepuarkin XapaKTEpHCTIK EN16350 & IEC61340 0: Aztjelzi, hogy a kesztyi ély EN16350 & IEC 61340 szabvanynak 0:indica que aluva fica abaixo do nivel di di d EN16350 & IEC61340 : Eldiveninverlen breysel It EN16350 & EC o
YPOBHA YCTOAHEOCTH K AQHHOMY KOHKPETHOMY PHCKY ali esik megfelelen tesztelték perigo individual distiiginii gosterr
G s - "
m OAHTIEX XPHIHE 0 KNAIKOE NPOTONTOE. Acite rov mapamdve mivaxa . POKYNY PRO UZIVATELE KOD PRODUKTU Viz. prehled m POKYNY PRE POUZIVATELA KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie GEBRUIKSERSINSTRUCTIE 'DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven
Aepie o e b paeTrpeicrhpogapi anogiYETE Y enag Ve oy Bolonpano apigone o ope Podroby islusnjch SKLADOVANI A DOPRAVA ich ndj stitky - SKLADOVANIE A PREPRAVA de b
axetivd e 1 aviforoya npdtura loydouw vo ta pdrura kai va Bpiokoviat otayave produtu Plaipouestandard ailny erése obanyiakrna - Pokud produkt nepoutite,ukldeite produtdo dbevitaného produktu Platiaiba tandardy a ik ¢ ji e Rk sanepouiva, Al . Mocht et product nat 2, droog deze dan
elkovidia mov epavioveai T6ao oo npoidv doo Kat oTi¢ npogopiec  AMOGHKEYEH KAI M[TAmoPA +0tav 8ev ypnotgonoteitay, guhdéte ‘produktu, tak prostory i teplotu. Pokud je vyrobek vihky, nechte ho ajvnissi jich informdcidch.Vsetk fp i h teplot. Ak je vyrobok vihky, mnalm ym pygd zowel het product eerst ) deze
7 T o poidv o€ tyto produk fizent (l “2015/425anﬂrrzenr pied ulozenim zcela uschnout. 7 /425 anariadenia 2016/425v ~ ulozenim uplne vysusit
anarioeic ) 2016/425 kat 2016425, Edv o mp Bpciicvo,a “W‘f ovaoeioa mhipuc g 2016425 vplﬂmem znéni a ve znéi pozdé,;uh pl?dprsu xoumou PRED AP0 POUZITI: zneni zdkona Spojeného krdlovstva a ich zmien. INSPEKCIA PRED A PO POUZIVAN! Verardening (EU) 2016/425 en Verrdening 2016/425 zuls ingevoerdin  INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:
dnag éqowv TonoBetioere 1o mpoiby ge amofj. PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY HOTO  Pied po POZORNE PRECITAIT Vidy e ukavice pred poudtim. debiisewegrng n g Controleer voor gebruik altd de handschoenen.
Toononovjéniat. EMIOEAPHEH MPIN KAI META TH XPHEH: VVROBKU Poludse vymhek poskod, NEN posynuta optimai iroven PRODUKTU Terto pmdukt e navihnuty tak, aby pnskytoval Alksavjrobok poskodi, NEPOSKYTUJE op hrany, VOORDAT Indien het product eze NIET meer het optimale

MPOZOXH AIABAZTE NPOXEKTIKA AYTEL TIZ OAHTIEE MIPIN TH

B\eygere ndvia ta yévaampn ano n pron.

XPHEH TOY IAPONTOE MIPOIONTOE Auts Edv To mpoiov AEN Banapéyet
Yiava napéyelepIopuopév) Tou om0l Kat npmsl o mmppm;ﬂn Kaiva avtiataotaBet loté
pmopei g and TpIpii, xann v Ie

DUHATIOpd ipdaikpovanc. Ta:

ya
nwnppu)\uyqﬂl'[i, ot kg Qtooo, wa Gummz naviore

THMANZH- TO NIPOTON OEPEI THN ENAEIZ
LToafyaCE/ afa A UKCA

pootagiaKat

ov oxel\(smmi TovKivGuvo. 01o¢ pouyIOuGCnow gopiEa e

ii.0 s i v To s
T OYETIKO. 1Hévo apiBpo Kat T

v, wmognTov  otonla anogoo
nekTpoOTaTIKG KivBuvo. ENIAOZEIE KAI TEPIOPIEMOI XPHEHE -

z»m:mzu Todelyya bnkluqc msnmn. anbmepioxTC  Opiopéva ydvria mopei va nepiéyouy auoTari eg Late) nou evan
ok uVBiiKeC. 6 0 G 0€ 0o

v Emoboow oL Tyt ko ¢ aYEkE SogE.
Product uhichachive el r ghe e ressance arerot

Tou mopeiva avamTigouy epeBioriki kau/f alMepy] aviBpaon
enagc. Edv epgaviotooy aNkepyikéc aviipdoei, {tiote opéouig

for use where therei a isk of
moving machinery. H npoataaia ano kpoiet oyiet ovo Vatorion
ép0G 10U yepiou Kt 8ev mepihapBvet ta 8ayruha. Orav  andBoon
unobéukvirat e éva X, avi yia évay apiBys, onjaiver 6T o yave bev

piki} 0upBoui I
yavria Kat ot omolec efvatywoto 6t npoKahoiv alhepyicc, Tapéyeral

Tt e, sy sl amezenas ocanuid
yi il el It Tez

bocn poranéni a pripadné pavanem’ drazem. Typick prostiedipro
pouitizahrmuj kladové operac,idiba montazni ik, vistavba a
strojientvi Vady i viak pamatte, e 3dny piecmet 00P nemze

ochrany amusi bt vyfazen a vyménén.Nikdy nepouzivejte
poskozen vjrobek.V pifpad pochybostise obratte na vyrobe.
‘OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

|. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

i.Vjrobce / autorzovany zdstupce

e vidy teba dbit opatmost. Veskeré obleéeninosené s timto typem
rukavic musibjt navrzeno s ohledem na elektrostatické riziko.
POZNAMKA:

i spi tam,

Kdeje to mainé, poranenia narazom. Typ\(ke pmslvedla na pouitie
i skadove opercie,idrzba montdine inky, vistavba

astrojarstvo. Vidy viak pamtajte na o, z ziadny O0P neméize

Tkusebni vzorek je odebrén  oblast dlané
vlaboratornich puammkach. Nezabréni zranéni souvisejcis
vibraceni. Products which achieve a level T o higherin tear
resistance are not recommended for use where there i arisk of
entanglement near moving machinery. Ochrana proti nérazu se
vatahuje pouze na zadn stranu ruky a nezahmuje prsty. Pokud je
vjkon ozmacen symbc\emels\omIa anamend o, e ukavice

fuaro v anogoyere ‘owvotital
autd To npaidv va XpnatomonBel evioq 3 xav and v tehik

eva Hevo yia T xprion ) .

So. T T iyt F Avioyi o Kpoton, e Bev
0P, utdta yvria b éqouv ekeyyfei yia kpoon Fva kv n).mnlu
6 To mpoity v

Soki o dyBlovon ko Scpreia e o avioaong ki

(6.2), T anoreéopara g Bokyi; coupe eivaruovo evBeiktikd

ka0 8ok avioraons koriic TOM (6.3) v avagopd tou

anotehéoyarog antsoonc
KAI METEQOE

: 19opouy p
véa Kandoraon katBev efva eyyunéva €6y o mpoidy mhuBel. ¢
&K T0iT0u, ouviotdtar a npgidvia aurd va i mhévovrar f va
xaflapiCova areyv

POEILONOIHEH:

Tpéneiva
évarouord v(lmusve ). Qopavtac mmqm unnémmm
Ta

kaaMnho eyéBou, Ta mpaicvea mov vt it ok yahapd f ok
agitd Ba mpiopioouy Ty Kivnon K v B mapéyouv o Bekroro
eninebo poorasiac. To éyeBog AUty Ty mpaiovia onjetverat
0o yivt, Aeite Tov napandv ivaka ya edpoc peyediv To éyedog
npogapy6Lerat 010 EN S0 214202020

EQAPMOIH & AWAIPEXH

yavria evnpéneiva
anoovoKeud{ovtal, va avolyovtal, va pUBICOVTaL VA aaipoDVIaLOE
EDPNEKTEC ) EKPIIKTIEC THOGGOIPEC 1 KT T0 eIpIOD Ebphektov
fesgnaniavoiooy

v Empegotody apue ant n nahaigTa, T ron, m uokovan
xarm gfopd kau um)pil iy sl v colezcandngas

UYpt e T0 GpIOTEDS Kat T0 BeEi
Yépt.Todaoyévo yia tov yavriod gopiéta oty nn}.uuq 00 epo,

Tec atiooyioei.
Oloco pouxluuo; arTauToBTa o0 gapabrTl i o oy

n
Tou yepiod. 00w UmdpyouY MpoOTaTEUTIG vioyUgEIGam KpoGe,
Ut Tpénetva opiodVIal 010 Tiow pog Tou Yepiow: Tia agaipean,

om0 yavTio
TAEKTPOOTaTIG KivGUvo

pro pou
ProvastaotFodolnas rtinrazy, pokud neni uvedenoP,nebyly
tyto rukavice testovany na naraz Prazdné pole znamend, ze tento
produkt nebyl testovén odpovidajicim testem.Pro otupen béhem
Zhousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou vsledky testu pouze
orentatni,zatimco test odolnosti prot petrzeni TOM (6.3) e
referencnim vjsledkemn vylkonu.

VELIKOSTI

Pouivejte pouze vjrobky vhodné velikost. Vrobky, které jsou

il volné nebo pil tésné, omezuj pohyb a nebudou poskytovat
optimanidroven ochany. Velkost téchto vjrobki e vyzna(ena

na rukavci Viz velikost tabulky vye. Di da EN

musi sa zlikvidovat a vymenit Nikdy nepouivajte poskndeny
vyrobok. Ak méte pochybnosti, obrétte sa na vyrobcu.
OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

ii.Wrobca/ spinomocneny zdstupca

i poskytnit dpind ochranu  privykondvani innostspojene] ii. Kéd produktu
iv. Velikost tizikom je vzdy p opatrne. Vietky odevy nosen iv. Velkost
. Piktograms pislugnm standardnim gslem a il o vy nrukavic musia byt na v Plkmgmms prislusnyim 3tandardngm cslom a ddajmi o
VKON A OMEZEN PRI pouzm elektrostatickérziko.
pisady(eq Latexové) o kterych POZNAMKA : ) » ) vmm A OBMEDIENIA POUZITIA- )
jezndmo, ze jsou moznou pfifinnualevguutlllwy(nasoh ukterjch Skiobnd vzorka sa odoberd z oblasti e j ektoré rukavice mozu of {prisady (eg Latex) o Ktorjch je
v Nebrénia Znéme, 7e st moznou pricinou alergi u itivych osGb, u ktorych sa

se miize vyvinout drézdiva a/nebo alergicki kontakini reakce.
Pokud dojde k alergick reakci, okamité vyhledejte Iékaiskou
pomoc. Seznam itk bsazenjch v rukavicich, o kterych je2namo,

vibriciam. Products which achieve  level T or higherin tear
resstanere o ecommence or s it ereis sk of
Ochrana protindrazu sa

e plisobuji alrgie, bude poskytnuty na vyzdani.
riziku zhorsent kvality, doporuéue se ento produkt spotiebovat do
3 et od datankupu.

CISTE!

Urovné vjkonnostisetkaj viobki v novém stavu a nelze je
arucitpokud je vjrobek vyprany. Proto s doporucuje,aby tyto
wiobl neblyprané i citenc.

VAROVA

Osoba, e nsi lektrostaticky dispatini ochameé rkavice, msi
bjtfddné uzemnéna, napF. nosenim priméené obuvi.
Elektrostatiky disipativni ochranné rukavice se nesmi vybalovat,
otevirat, nastavovat ani odstraiovaty hoflavém nebo vybusném
prostedinebo pii manipulai s holavymi nebo vbusnyim itkami.

150 21420:2020
NASAZOVANI A SUNDAVANI

Tyto rukavice jsou dodavany v péru s levou a pravou rukou.
Pogumovand cést ukavice se nosi na dlani uky, vytitény Stitek
by mél bjt jasné viditelnj na zadnfstrané ruky. - Tam, kde jsou
ochranné iozky proti ndrazu, mely by se nosit na hibetu ruky. Pfi
odstrafovani se vyvarujte kontaktu s moznyimi necistotami, které
mohou bjt na rukavicich.

ochrannch rukavic mohou byt nepiiznivé
ovlivnény stémutim, opotiebenim, kontaminacia poskozenim a
nemusibjt dostacujicipro hoflavé atmosféry abohacené kyslike,
kde jsou nutnd dalkf posouzeni.

Viechny odévy a obuv noSené' timto typem rukavic musi bjt
navrzeny s ohledem na elektrostatické rizio.

AEITETON NAPANANSQ MINAKA

EN388:2016+A1:2018 ENINEAO ENINEAQY

A Avtoyi oy pipi 04
B Avtiataon koniicAeniba 05
€ Aviioraon oxoijarog 04
D Aviiaraon didtpnong 04
E Eubeia avtiotaon komic Aemibag and AF
F Avtiotaon avriktunoy P

0:YroBetkvie 61 To v néqre kit am o ehdxioto nineBo ambBoon yia Tov

8B0HEVO HEHOVWHEVD KivBUV

Tanpoivia aurd éyouv eheyBei dbuguva pe 0
poturo EN16350 & IEC 61340

VIZ. PREHLED

EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA
A Odolnost proti odéru 04

B Odolnost prot pofezu 05

€ Odolnost prti protrzeni 04

D Odolnost prti propichnuti 04

E Odolnostproti primému fezu AF

F Odolnostvinérazu P

0:Znamend, ze rukavice Klesne pod minimalni irovefi vkonu pro dané
nebezpeci

Tyto vjrobky byly testovany v souladu s normou

individudIni EN16350 & IEC 61340

y.
atahie baachibdt uky anezahia sy, ke vikon oznaceny
anakom X, namiesto cisla znamend, e ukavicenie s ucené na

moze vyvinut drazdiva a/alebo alergickd kontaktna reakcia. Ak sa
objavia alergické reakcie, okameite vyhladatelekérsku pomoc. Na
pocadaniesa poskyine oam ok obsihnutjch v rkavcach,

UHE'I PRODUCT

niveau bescherming bieden en moet het product weggegooid en

GAAT GEBRUIKEN. it product
getrenbesteming chl ol plese o earion

Magij

nstrucie en

0 altijd

i bij
hetuitvoren van en iicogerelateerde actviet. Bu het ontwerp van

Sebiknciteen
twijfel contact op met de produce
MARKERING ‘DT PRODUCT 1S GEMARKEERD MET:

i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA

i De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

ii. De productcode iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

hadigd product. Neem bij

worden gEhouden met het elektrostatische risico.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

OPMERKING: Hel tesimonste wrdtgenomen andepalm van de g (egLate)
handschoen en getestin d Zjnvanall
geenverwondingen en bijbehorende tillngen. bij lige personen, e een

achieve alevel 1 or higher intear are for Kkelen. Al ,
wewhere thereisariskof near i dient u onmi advies inte winnen. Een st van stoffen
Impact dtalleen voor deh in bekend s dat ze al K

g
it voordeingrs. Al prestate et cen X wordt angegeven

oktorych e znime, e sposobr Aby sa pred
dpaica atento

tdo 3 rokov

poutitie, na ktoré sa vztahuje kika. Pre vastnost F
Odolnost prtinirazu, ak nie je uveden P teto rukavice nebol
testované na niraz Prazdne pnhcka znamena tento pmdukt
nebol testovany m.Pokial id

pocas testu odolnosti proti premzamu 16 2), vysledky (esln siiba
indikativne, zatial €o test odolnosti proti porezaniu TOM (6.3) je
referencnym vysledkom vykonu.

NOSENIE AVELKOST P

ouiivajte iba vjrobky vhodnej velkosti. Vfrobky, ktoré i prlis volné
alebo pril tesné, obmedzui pohyb a neposkytujd optimalnu
tiroved ochrany. Velkost tjchto vyjrobkov je vyznacend na rukavici,
Prehlad velkosti najdete v tabulke vysie. Dimenzovanie zodpovedi
EN 420: 2003 + A1: 2009

(ISTEMI[:

Urovne vjkonnostisa tjkaji virobkov v novom stave a nemozno ich
Zanuitv pripade prania Preto sa odporic, aby teto vjrobky neboli
umyvané ani chemicky distené.

3
S

plaats van een nummer, betekent dit dat de
handschoen it ontworpen is voor gebruik bijde corresponderende

g
wordtop verzoek verstrekt. O het risico p versechtering van de
Kwalitet te voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na
desanouplatun e gebrulen

test. Voor eigenschap F als P niet

jn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg vakje geeft

aandaldmpmdu(tmetwsgetestvolgensdehuhehovendeteswnmde
(62)2 lleen indicatief

terwijl deTOM Sniwecrstand st 63) d referentiesvorhet

0Osoba, tord nosi isipati hranné rukavice, musi
byt riadne uzemnend, napr. nosemm primeranej obuvi.
Ochramé ukaic roptyuice eletrostatcy iboj sanesmi

ATEN Draag all
maat. Producten die testrak of te s iten zullen de
daardoor et het optimale

in de uiste

vybalovat, otvarat, nastavovat
vybusnjch prostrediach alebo pri manipulaci s mmavym. i
vybusnymi litkami.

Elektrostatické viastnostiochranngich rukavic mozu byt nepriaznivo

De maat

voor
nieuwe producten en o niet gegerandeerd worden indien een
products gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze producten
Dletwasenof hemisch e e enign

WARRSCHUW

dmag(,mne(goedgeaard lun,buvombeeld door geschiktschoeisel

nietwarden m(gepak‘ geopend, aangepast of verwijderdtervijlu

p de handsch

e de tabel
maatrange. Maa(vnermg Voldoet aan EN IS0 21420: 2020

bevindt o tjdens het
hanterenvan ontvambare of explosevestoffn.

AAN-EN UITTI

v paar geleverd

NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE vplyvnené n, opot nim i met een linkerhand en een rechterhand. Hetmetmhberheklededee\ kunnen nadelig veroudering,
Tieto rukavice s poskytovane v pire s favou a pravou rukou. poskodenim a nemusia byt dostatocné pre horlavé atmosféry van de handschoen wordt op de handpalm gedragen, het geprinte slijtage, vervuiling en beschadiging , en is mogelijk niet voldoende
ky, vytlaceny 3titok et potrebr . labl moet duidelk ichtbaa i opderug van dehand. Alser voor met zusofverite antlambareatmasfeen waar aanvulende
by ma\ bytzve(elhewdl(elhy nazadne] strane ruky. Tam, kde st Vietky odevy a obuv nosené s tjmto typom rukavic musia byt d iin
by samali nosit na chrbte ruky. Pri hnuté s ohlad é wnrden gedvagen Voor het verwijderen, vermijd mmaumet Bij het ontwerp van alle kleding en schoenen die met dit type
fhybajte kontaktu s moznjimi mogel handschoen d
Ktoré mou byt na rukaviiach. OPSLAG ENTRANSPORT et elektrosatische isico.
Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een goed
POZRI TABULKU VY33IE ZIE DE TABEL HIERBOVEN
EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE
A Odolnostprti oderu 04 A Wifweerstand 04
B Odolnost proti rezu cepele 05 B Snijweerstand 05
C 0dolnost proti roztrhnutiu 0-4 C Scheurweerstand 0-4
D Odolnost protiprepichnutiu 04 D Prikweerstand 04
£ Odolnost protipriamemu rezu Cepele AF E Rechte laden Snijweerstand AF
F Odolnost proti nérazu P o o F Impact Weerstand P N .
Tieto vyrobky bolitestované v silade s Deze producten i getest in overeenstemming
0:Oznacuje, zerukavice Klelipod minimalnu drovef vkonnosti pre dané individudine |~ EN16350 & EC 61340 0:geeft aan dat bened P altvoor het met de EN16350 & IEC 61340

nebezpecenstvo

opgegeven ndividueelrisico




LIETOTAJA INSTRUKCLJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

labagana.

dc ji produkta

gjai nikoas g

et /r,,.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:

Feculs (9 2016435 un el zmmzs prasibam, kas eiestas

vienmer vienmer parbaudiet cimdus.

ja produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni, un
tas jaiznicina un janomaina Nekad nelietajiet bojatu preci. a rodas
Sauba i ot

At Karalstes ikumosunir grozitas
i i p

-PRODUKTS IR AiZiMETS AR:

s, lai nodrosinatu erobedotu izsadzib
pret mehaniskiem apdraudejumiem, ks var zraisit nobrazumus,
griezumus vai caurdurdanas traumas un, ja iespéjams, trieciena

I (Emavkejums/ANSl mavkemms/UK(A

montazas lnjas apkope, celtneciba Tomér v.pil ar veiktspéjas
wenmer at(enenes ka neviens IALeIements nevar. nndmsmal raditajiem;.
ibu, un, veicot arrisku vienmér LIETOSANAS

m
amn uzmanigiem. Visiem apgerbiem, ko valka kopa ar ada veida
Gndiem, jabit veidotiem, nemot vera lektrostatisko isku.
PIEZIME :

Testa paraugsir nemts no laboratorijas apstaklos testéta cimda
plaukstas zonas. Tie neaizkaves traumas un saisttas vibracias
Products which achieve alevel T or higher in tear resistance are

UN
Dai dimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par ariemic zinams,
Ka tevarzaisi alergiju jutigam persunam kuriem var attistities

Kia reakcija. Ja rodas alergisk
reakcijas, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu. Pec
ima iesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un
Kuras, ka zinams, izrasa alerguu Lai izvairitos o bojacanas Hska, %

not for arisk of

near moving machinery. Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz

rokas aizmuguri un neietver pirkstus. Ja veiktspéja i noradita ar

simbol e arem, s v navedze\sllemsanal wko
Attieciba uz ipasibu F

ja Vnav nnradns 5|e cimdi nav parhamfn attiedba uztneuenu

Tuké kasim ikta atbilstosa

izmantot 3
TIRISANA:
veiktspejas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli, un tos
Nevar garantet, ja produkts tiks mazgts. Tadel nav eteicams Sos
produktus mazgat vai trit.
BRIDINAJUMS:

Personai, kas valka lek izkliedejosos

parbaude Blivejuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultat
irtkal orientejosi,savukart TDM griezuma pretestibas tests 6.3, Ir
atsauces veikispejas rezultats
PIEMEROTIBA UN IZMERI
Valat ta ety imen. Produt, s prek v prak

&L
aizsargcimdus, ]abu!atb\lslasl iezemétai, piemeram, valkajot
atbilstosus apavus.

i i Ejosus ai nedrikst
izsainot, ja nelieto, atvért, pielagot vai nonemtatrodoties
uliesmojogavaispadzienbstama vide va kjoies ar

stingri ierobezos kustibu un
limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda. Par he\uma
diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu. Izmérs atbilst EN IS0
21420:2020

Nésasana un nopemsana

Sie cimi i savienoti par ar kreiso un labo roku. Cimda gumijas
dala paredzeta plaukstal, augipuse bt rezama el tzmei

Aizsargcimdu elektrostatiskas \paswbas var negauw ietekmet.
noliesanas, nodilums, piesarr n bojajumi, un tas var nebiit
pietiekams ar skabekli bagé(mé im uzliesmojosam atmosfeéram, kur
ir nepieciesami papildu novertgjumi.

Visiem apgérbiem un apaviem, ko valka kopa ar sada veida cimdiem,
jabiit konstruétiem, nemot véra elektrostatisko risku.

epnicu detal
(i 1 ruym[m s samo

gledaj

ow pmrzvodr udavo/javn/uzam/ewma Uredbe (EU) 2016/425 i
Uredbe. 2076/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva
iizmije

PAZUIVO PRO(ITAJTE OVE UPUTE PRUE KORIS'IENJA 0V06

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako je proizvod
vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije skladistenja.
PREGLED PRLE | NAKON UPORABE

PROIZVODA  Ovaj proizvod 9 n]e Ip
zastite od mehanickih i i d NE(Epruzmop(\malnurazmuzasme\mora
ahu ije, ina ili uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca.  se odbaciti i zamijeniti.N proizvo

k (t iStu, odrzavanje  Ako ste u nedoumidi, obratite se proizvodacu.

man(azmh Iml ja, gradltehs(vo\ inzenjering. Meﬂunm uiijekimajte
danit

i uvijek treba biti oprezan tijekom obavljanja aktivnosti povezane s
rizikom. Sva odjeca koja se nosi s ovom vrstom rukavica mora biti
dizajnirana uzimajuci u obzir elektrostatick rizik.

™

Ispitni uzorak uzima se s podrucja dlana rukavice ipitane u

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANS| oznaka / UKCA

. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

ll. Kod proizvoda V. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGMNICENJA UPORABE -

ili
povrede povezane sa vibracijama. Products which achieve a level
1 or higher i tear resistance are not recommended for use where
there is arisk of entanglement near moving machinery. Zastita
od udara odnosi se samo na gornji dio 3ake (nadlanica) na ruciine
ukljucuje prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja, znai

Neke ruk (eg lateks) za koje se zna
da sumogudi uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, kojl mogu
vaavitiirtantnu /i alergijsku kontaktnu reakciju. Ako se pojave
alergijske reakeije, odmah potrazite savjet lijecnika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavljase na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,

darukavica ni 2 uporabu pokrivenu
testom. Za svojstvo F otpomost na udarce, ako nema oznaku B
ove rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.Za
otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati
testa kupea su samo indikativni, dok je et otpomosti na rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu veliinu proizvoda. Proizvodi ko

su prekomotni f preuskiogranidt c polete nece nslguran

upotrijebi unutar 3 godine od

datuma konaénog kupne.

ODRZAVANJE:

Razine performansiodnose se na proizvode u novom stanju

ne vijed ako se proizvod opere. Stoga se preporuca da se ovi

proizvodi ne peru i ne ciste kemijski.

UPOZORENJE:

s kfa o ekttt zttne kaicemor i praino

uzemljena, npr.nosenjem adekvatne obuce.

Zatime e 2 dispac elek(voslatl(kog clcitetane
eu

astite. Velicina ovih

Tikaicams.Pogedate abicy fmad 2 raspon velin, Velcna
odgovara normi EN IS0 21420:2020

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Ove s rukavice isporucuju u paru za jevu  desnu ruku. Gumeni

miju otva

zapaljio i eksplozivno) oen ok rukujete zapaljvim i
eksplozivnim tvarima.

Na elektrostaticka svojstva zastitnih rukavica moze nepovoljno

utecatistarenje,trosenje, kontaminacijai ostecenje i mozda nece

E ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

LAGRING OCH TRANSPORT

och ikoner som
tillimpliga. Al

Nar produkten inte anvinds, forvara produkten i ett valventilerat

i
upleer keaveni forordning (EU) 2016/425 och ferordning 2016/425

senghe med bitisklugifining,
duanvind

omrade bort frén extremtemperaturer, Om produkten ar v, It den
torka helt innan den laggs i forvaring
INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

den har produkten

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd mot mekaniska

faror som kan orsaka itning,ski-eller punkceringsskador
rororn kan far el d

Komm\leva
Oom

miste kasseras och bytas ut, i aldng skt produbt o
du i osaker, kontakta tilverkaren.

Lagerarbet idopande band, Kostuktionoh ek
Kom dockaltidhdg atingen kan ge fult
skydd och forsiktighet miste allid vidtas nar man utfor en rskfyllda
arbeten. Alla klader som bérs med denna typ av handske skall vara
utformade med hansyn till elektrostatisk risk.
NOTERA:
Testprovet ar taget frin handflatan p3 den handske som testats
under laboratorieforhallanden De kommer inte att forhindra
fovloljande skador och tillhrande vibrationer. Products which

I "\nrh\ghevm tear not

MARKNING AR MARKT MED:

1. CE-mirket / ANSI-market / UKCA

ii.Tillverkaren / auktoriserad representant

Ill. Produktkoden iv. Storleken

V. Piktogrammet med relevant standardnummer och

prestationsfiqurer.
OCH

AV

Vissa handskar kan innehélla ingredienser (eg Latex) som ar kinda
for att vara en majlig orsak till allergier hos personer med kanslig hy
som kan utveckla irriterande och/ellera\levglsk kontaktreaktion. Om
skalleuppst, Jikare. En

near moving
machnery. Slagsyddglleendostp bksidan  handenach

inkluderar inte ﬁngvama Om prestanda anges med enX, \stal\e( for

amneni handsk arkandafmannrsaka
allergier ska pé begaran. Fo att undvik

forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3 ér
fran det sista i

ett nummer, ar h

avmotsvarande test. For egenskap F Slagtahghel om Pinte anges

har dessa handskar inte testats for slag En tom ruta indikerar att

denna produktinte har testats for motsvarande test For uimning
(6.2) arresultaten

endast indikativa medan TDM-skarmotstandstestet (6 3)dr

referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING

Anvand endast produkter av [amplig storlek. Produkter som

i antingen for Ios eller for snava begransar rorelsen och ger

inte optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt

pé handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken

verensstammer med EN IS0 21420: 2020

Pé och avklads

Dessa handskar tillhandahalls i ett par med vanster och hoger hand.

RENGORING:
Prestandanivéerna galler for pmdukter‘\ ett nytt skick och kan inte
it dessa

t
produkter nte ska tvttas eller vengovas
VARNING

ska vara ordentligt jordad t.ex. genom att bara lsmpliga skor.
Elektrostatiskt aviedande skyddshandskar fér inte packas upp,
ppnas, justeras eller tas borti brandfarlig eller explosiv atmosfar
ellrvid anering a brandftigs el explosa anen

i kan

avaldrande, sm Kador
,och anske e tlrcklgt for syrehevlkade hvandfavhga
atmosfarer dir y arnadvandi
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Jairtriecen i, e jaalka P dio rukavice nosise na dlanu, otisnuta etiketa reba bitijasno  biti dostatne za zapaljive atmosfere abogacene kisikom gdje su Den gummerade delen av handsken birs pa handflatan pa handen, — Alla lader och Sorsombars med denva v el var e B3 & o e : ey
Novelkot cimdus, i cimdu j vidljva nia gomjojtrani dlana. - Gaje postoje astuticiza aittu  potrebne dodatne progiene. Dir et finns stotskydd ska dessa baras pa handryggen. den tryckta ~utformade med hansyn il den eletrostatiska rsken. RN wm. BTN :
UZGLABASANA UNTR}NSPWS X n od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani dlana. Prilikom Sva odjecai obuca koja se nosi s ovom vrstom rukavica mora biti etiketten ska vara tydligt synlig pa baksidan av handen. Undvik ul)
Ja o neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom no uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim onecicenjima kojise dizajnirana uzimajudiu obzir elektrostatickirizik. kontakt med eventuela fororeningar som kan finnas pa handskama
temperataras galéjibam. Ja produkts ir mitrs, lauj tam pilniba nozit ‘mogu nalaziti na rukavicama. for borttagning.
SKATIET IEPRIEKS SNIEGTO TABULU. POGLEDAJTE TABLICU IZNAD SETABELL OVAN ol Jguzdl )

: k i : k : : y § s 5 8 Oleail] 0
EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA EN388:2016+A1:2018 NIVA EN388:2016+A1:2018 Sinn 3l 555 Lasis] EN16350 &
A Izturiba pret nodilumu 0-4 A Otpornost na abraziju 0-4 A Slitstyrka 04 A4-0 JST) daglia 0-4 1EC 61340
B Pretiegriezuma izturiba 05 B Otpornost na rezanje ostricom 05 B Blade Cut Resistance 0-5 B 4-0 n,w 5b§ 3,40 0-5
€ Sarausanu pretestiba 04 € Otpormost na kidanje 04 C Rivningsresistans 04 Ca0 04
D Gurduranas izturiba 04 D Otpormost na probijanje 04 D Punkteringsresistans 04 Bioss % it 0-4
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF E Otpornost na rezanje ravnom ostricom AF E Rak Blades Cut Resistance AF i |a).!;J\ 28 doglis A-F
F Trieciena izturiba P N - F Otpornost na udarce P ) F slag skydd P 5 A

Sie produkti i parbauditi saskana ar Ovisu proizvodi ispitani u skladu s Dessa produkter har testats enligt EN16350 ANSI / ISEA 105-2016 - Ssius 3u505
0: norada, ka cimdam ir zemak; dividual EN16350 & IEC 61340 0: 0znat; jica nalazi ispod minimal f 2a pojedini rizik EN16350 & IEC 61340 0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for den enskilda faran &IEC61340 ool Jsazdl ,w

minimalo limeni
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m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

| CODUL PRODUSULUI Consultafi tabelul

! spr

e Sunt apl d

s
utlizatorsui demai josoate acste pmduse sunt conforme cu

2076/425 astfel cum au: /ax[ mlladuxe in legislatia britanica i
modificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI  Acest produs este conceput pemm

aofei o rotcii pericollor
Caza estuni pri abraziune, ) ]

SITRANSPORT

bl oMe] Uuess @ wwwiportwest.com/declarations

“ NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glejtabelo spodj.

ﬂ KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

- MANUALI I PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Cand nu este utilizat, depozitati produsul intr-o zona

siferit e temperaturil extreme. Daca produsul este umed, lasati-| sa

se usuce complet inainte de introducerea in depozit

INSPECTIA INAINTE §1 DUPA UTILIZARE:

Verifcat intotdeauna manusile nainte de utilizare

Daca produsul este deteriorat acesta nu va oferinivelul optim

de protectie i trebuie aruncat s inlocuit.A nu s folos produse:

deteroratencuzuuror duise ol producatonl.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

Ml G/ marcil A1/ UECh

i pin impact. Medile tipi
depozit,intrefinerea liniei de asamblare, (m\s(m((le si mqmene @
tuale a(eslea, iti

it

\II (Ddulpmdusulul V. Manmea
| standard relevant si cifrele de

tie completa i trebuie sa
in timpul ar unei activittlegate de isc. Toate arti
imbracaminte purtate u acest tip de manusa trebuie sa fe proiectate
tinand cont de iscul electrostatic.

NOTE: Esantionul de test este prelevat din zona palmei manusii
testate in condifii dE laboraor. Acestea u ot preen anle

lele d

rfu anta.

PERFORMANTA $ILIMITATII DE UTILIZARE-

Une\e manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt cunoscute
3 a alergiilor la p 3

pul dezvolta o eactie de ontact rianta i/sau alergicd. Daca apar
reactii alergice, solicitati imediat sfatul medicului. La cerere, va

Product ta o lista continute in manusi despre care
Ieve ot hgher er not foruse  sestiecd 3 alergi. Pentru a evia rscul de deteriorare, se
where there s ik of ar moving machinery. da ca acest produs s fe utilzat i termen de 3 i de la

Protectia impotriva impactulu se aplica numa pe partea din spate
amainiisinu include degetele. n Gl care performanta este
indicata X, i o de un numar, nseamna s manusanu ete

data finala de achizfie.
CURATARE: Nivelele de performant se referd la produsele
aflate in conditi i nu pot i garantate daca produsul ese spalat.

face obiectul
Pentru proprietatea r et npac dac P e
0

Prin urmare, se te produse sa nu ie spalate:
sau curatate.

indica ca acest pmdus ua fost tsta a sl
oprirea in timpul testului e rezistenta la taiere (6.2), rezu\mele

P 3 manusi de protectie cu disipare electrostatics
sifie .mpamanma Corespunzator, de ex. pin purtarea de

anusedeprotecie cu dispare electrostatic nu (rehnle

testului coupe sunt indicative, in timp I de rezistentala taiere i
TOM (6.3) este rezultatul performantei de referint Ma
AJUSTARE S| MARIMI Purtati dir

adecvate. Produsele care sunt prea slabe sau prea stranse vor
estrictiona miscarea s nu vor asigura nivelul optim de protectie
Dimensiunile acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati
tabelul de dimensiuni, Dimensiunea Conform EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFING: Aceste manusi sunt furnizate intr-o
pereche cu mana stanga si mana dreapta. Partea cauciucata a
manusii este purtati pe palma mainii, etcheta tipritsar trebui sa
fie dlar vzibila pe dosul mainii. - Acolo unde exista tampoane de
protectie la impact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanfi care ar
putea fi pe manusi

d hise, reglate sau ir osfere

inflamabile sau exp\ozwe i tmpul manipulr unmsuhsmge

inflamabile sau explozive.

Pmpnsla\lls ele(tmsmne ale minusilor de protecte pot f a!e(me
batranire, uzura,

Putéas e sufietpenraamosierenfamablle mbogdte cu

oxigen, unde sunt necesare evaluéri suplimentare.

s purtate cu
acest tip de manusa trebuie s fe proiectate finand cont de riscul
electrostatic.

CONSULTATI TABELUL

Aceste produse au fost testate in conformitate

EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA
A Rezistenta a abraziune 04
B Rezistenta taiturii amei 05
C Rezitenta la rupere 04
D Rezistentala strapungere 04
E Rezistenta la taerea dreapta alamei AF
F Rezistenta laimpact P
0: Indicé faptul cd manusa scade sub de perf

individual dat

W EN16350 & IEC 61340

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentele aukiciau

standartus.

I.AIKVMAS IR TRANSPDRTAVIMAS

pmdukm

nt
Reglamenm {EU) 20 76/425 le/kﬂ/awmus Reylamenlas 1016/425
idytasir prii

wemje a(ok\au nuo ekstremaliy temperatary. Jei pro
$lapias, dédami j saugojimo vietg, I i
PRIESIR

imtas
PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITVKI'IE
SIAS INSTRUKCUAS

iy trinties,

Priesnaudodamiesivisada patikinkte piitines.
Jeproduktsrapeistas, s nesutel optimlio psaugos
turi bitisunaikintas arba pakeistas nauju.Niek

pjovimoar pradurimo pavajy i poveikio. Tipiska
sandeliooperacis,surinkimo lnjyprieira, tatybos i inzineija
Vi kite, kad joks AAP

todel bikite vsada atidus, atikdami su veilas. Vis

dukto. Jei abejojate,

) IVMEJIMAS PRODUKTAS ZYMIMAS SEKAN(IAI

1. CE Zymejimas / ANSI zymejimas /UKCA
i j it

drabuzia, devimi su o tipo irstinémis,turi biti suprojektuoti
amivelglam]elekwonatlngnzlkq.

Bandlnys paumas 8 Iahuvalonnem\s salygomis Sbandyos

Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo zenklu.
NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -
Kai kuriusp s gah lureﬂ pnema\sq 1eg Latex) kuris zinomas.

ardelvibracios. Producs whih chievea el Tor higherin
tear resis are not for
near moving machinery.

(ai nasumas

imi, 0raide X,tai reikia irtines netinkamos
testy. F atsparumo poveik be, jei

néra P zenklinimo, reiskia, kad Sios pirstinés nebuvo testuotos

del poveikio. Tns(\as langelis reiskia, kad sis pmduklas nebuvo

| atitink:

I amonemsir galintis
sukeln alevgmgkun(aklmg reakcija. Atsiradus alerginei reakeiji,
nedelsiant reipitcs | mefkus, Saaia medziag esanci Siose

i so lahk Kavicah

rdelk TapSemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote

zdelka e, i:illﬁenlﬁczm[m PREVOZ N tandardid ja ikoonid, mis kuvat
porabljate, ga

Uredbe (EU) 2016/425 in Uredbe 2016/425, kot

pustite,

zakonodajo ZdruZenega kralestva in spremenjena.
PRED UPORABO IZDELKA, S DOBRO PREBERITE TANAVODILA

juj
mestu, st temperatur. Ceje
dase popolnoma posusi, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Taiadelek je narejen tako,da P
d il
vbodninein, e e to mogoce, poskodbe zaradi udarcev. Obicajno
se uporablja v naslednjh okoljh; za delo v skladitu, za vadrievanje
montaiih i gradbentvu i nenistu. Vendar paszapomnit,
elek alneapreme ne more zagtovi

P X
Cese izdelek poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zaite in ga
je treba zavredi in zamenjati Nikoli ne uporabljajte poskodovanega
izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.
OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:
\ Oznaku CE/ oznako ANSI / UKCA

astopnikom

defnosiporzanihs vegaien. Vs obacl i senosos ovsto

\II Kudulzde\ka \VVellkDﬂ]u

(vegan]a.
OPOMBA:
Preskusni vaore je vzt s podroda dlani okavice, ki bila

V. in uéinkovitost
UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice ahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki o znani
latman poarodtl eghp prebuh s, Kt

preskugena pred nevamimi ~ selahk ese
udarciin s tem povezanimi vibracjami. Products jo alergijske reakcj ,smko. posve(uj(ezzdravmkom
Tevel 1 or higher in tear foruse Kavicah, za katere je znano, da povzrocajo alergije,

where there s a isk of entanglement near moving machinery.
Zaiita pred udarc velja samo za 2gomii del dlani i ne vkfucuje
prstov. Cej omatenazX, pomen
da rokavica i namenjena za uporabo, ki zajeta v ustreznem
preizkusu. Za lastnost odpornosti na udarceF e ni navedeno P te
rokavice niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje
pamer da'azdelekibil testan v Kadu 2 ustreznim testom Za

se predlozi na zahtevo. Da bi s izognil nevarnosti propadanja,je
priporodljivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3 let od datuma
konénega nakupa.

CISCENJE:

Stopnje zmogjivost so za nove zdelke in jih ni mogote zagotovii,
ejeizdelek opran. Zato je priporocljivo, da s teh izdelkov ne pere
al istiv dstilic

ina urez (6.2)

Oseba,kinosi

P p
(mlpejevega le okvirni, medtem ko je TOM preizkus od|

na urez (6.3) referencni rezultat ucinkovitosti.
PRILAGAJANJE IN VELIKOST}

Noite samo zelke primemn vlikosti. Izl i s preveahlapri

azemljena,npr. 2 ustrezno obutvio.

odpat pilgaatial odstarjeat medtem oo vnemwm

alipretesni, bodo omejevali gibanje in
optimalne ravni zaiie. Velikostizdelka je oznacena na rokavic.
Za primerno velikost gle] tabelo zgoral. Velikost ustreza EN IS0
21420:2020

NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

vnetfjvimi al
eksplazivnimi snovmi.
Na it Siitnih rokavic
vplivajostaranje, obraba, onesnazene in poskodbe. , zato morda ne
bodo zadostovale za vnetljive atmosfere, obogatene s Kisikom, ke

Te rokavice sov paru, leva in desna rokavica. Gumirani del rok
se o pndn o don e lepk s bt o
dl

P .
Vsa oblacilain Cevlji, ki se nosijo s o vrsto rokavic, morajo biti
bikovani ob upos tnega tveganja.

vidna
Sa5Etapred ubarc i o potrebnanosti na hrtn scani i,
Pri odstranjevanju (slacenju),se zogibaite stiku z morebitnimi

nii tlm!el kui ka allolevas kasutusjuhendis.Koik need tooted on
vastavusse viidud Ohendkuningriigi seaduste ning muudetud
madruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude
eest, mis voivad poh justada haordumis-, loike- voi pistevigastusi

ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.

Kui toode saab kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset.
See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta

kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga

MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE:
| (3 marg\stus/ANS\ mirk/UKCA

javajaduse korral l66gil i Tuupll\sed

on jargmised; laotood, konveierliinide hooldus, ehitus ja tehnika.
Pidage siiski meeles, et iikski IKV ei suuda tagada taielikku kaitset ja
riskidega seotud tegevuste labiviimisel tuleb alati olla ettevaatlik.
Koik seda tiiiipi kinnastega kantavad réivad peavad olema
projekteeritud, vottes arvesse elektrostaatilist ohtu.

PANE TAHELE:

esindaja
i Toote kood iv, Suurus

1 jinumbri ja
niitajatega.
SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Maned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks). mis
teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel \mmes{e\

Ka!seproovvoelakseIabommglmusleska(selatudkmdapeopesa kellelvclb' kkida arrit; Ja/vola\lergllme

é produltitpir

deitontg informaci d

megu//mx (86201425 de Requlors 206/425 3 one selene
ligin e Mbretérisésé Bashkuar dhe ndr

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Pevpala Perdorimit te Ketij
Produkti Ky produktishieprojeuar pér e siguruar mbroje té

Pér heg i kontaktin me
hdon ndoes t mundéhé g mund t 1 n doera
MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te ajrosur
it g estemevetetempeatures,Nes poduki e g,
lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset ne

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrollonidorezat para pérdorimit

Kz nga et q

i behet i dEmtuar NUK dn te ofroje nivelin e opcionit
dhe duh njehere

e pemlas]a Wiediet tipke erperdorin perfshl]ne apera(mnele
magazinés

mos perdorni n]epmdukl e et e dyshoni, konsultohuni

Sidogofté, 'g;wmmone mbanimendseasné artiull| PP nuk

et kyeres ekttt dhur me rezun. T gjthaveshiet

parasysh mezikun elektrosati.
SHENIM:

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja  CE/ ANSI / UKCA

i, Prodhuesi / perfagesuesi autorizuar

i Kodi  produktit iv. Permasa

v Piktogramin me numrin perkates testandarditdhe figurate
performances.

A DHE KUFIZIMET E

nga d sé testuar

piirkonnast. Need ei takista
vigastuste eest. Products which achieve a level 1or hlgher \n

tear resistance are not recommended for use where there s a risk

of entanglement near moving machinery. Kindad on meldud
kergete Idokide eest ainult kieseljale ja need ei kaitse sormi.

Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega
kaetud. Kui omaduse F puhul ei ole margitud P, ei ole neid kindai
lgikindluse suhtes katsetatud. Tihi lahter naitab, et toodet ei
ole vastava katse suhtes katsetatud.Tuhmumise ajal ldikekindlust
test (6.2) on kupee test vaid soovituslik, TDM Ioiketakistuse test
(6.3) on vordlusnaitaja

ISTUVUS JA SUURUS

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
vai liiga pingul, piirates liikumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on margitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 1S0 21420 : 2020
DONNING & DOFFING:

Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema kée kindad.
Kinda kummeeritud osa on peopesal, triikitud silt peaks olema
kaeseljal selgelt nahtav. Kui on olemas lgogikaitsekihid, tuleb
neid kanda kéeseljal. Eemaldamisel valtige kokkupuudet
saasteainetega, mis vivad olla kinnastel.

L JA

GLE) TABELO SPODAJ.

EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA
A Odpomost proti obrabi 04

B 0dpomost poti rezninam 05

€ Odpornost proti raztrganju 0-4

D Odpomost poti prebadanju 04

E_ Odpomost prot urezninam ravnih rezil AF
FOdpomost proti udarcem [

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven

Tiizdelki so bili preizkuseni v skladu s
standardom EN16350 & IEC 61340

nevarnost

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

06
Nr deikke ribuk sl de Tagres et godtventlert omride

Huis produktet ervat, la det torke

Referer til tilsvarende
standarder.
og koner som vises pd bide produktet og
de gjelder.Alle dis duki helﬂm det lagres.

opptyller kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning
2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NOYE FOR PRODUKTET TAS |

BRUK Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse
mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, sttskader. Typiske miljoer
forbruk dette omfatter: Lagerdrift, Handtering ved sammlebénd,
Konstruksjon og teknikk Husk imidlertid alltid at ingen vemeutstyr

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk.

His produktet er skadet, gir det IKKE det optimale
beskyttelsesnivdet og mé kastes og byttes ut.Aldri bruk et skadet
produkt. Huis du er  tvi, adfor deg med produsenten.
MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

kan gi forsiktighet mé alltid utvises nar du utforer iii. iv. Storrelsen
enrisikorelatert aktivitet Alle klaer som med denne V. med gjeld og ytelsesnivé
r] risiko. ite

MERK Proven er tatt fra handflaten pé hansken som er (es(el

VTEI.SE OG BRUKSBEGRENSNING[K -
Kan innehold:

ibrasonssader. Products whichachieve a vel ot highetin

g Latex) som er kjent
ford vare en mlig rsak i alleri hos ensbllerte personer,

tear n for use where thereis a

som kan utikl welerallgsk Wi

risk of near moving machinery.

pirstinése ir gali It al qausit X
Siekiant i3vengti nusidévejimo, patariama 3] produkta sunaudoti
per 3 metus nuo galutinés pirkimo datos.

VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems produktams.
ir negali boti garantuojami, jei produktas yra iSskalbtas.

testuojam testui.Atliekant pjovimui

bandyma (6.2), kupé bandymo rezultatai yra tik orientaciniai,

0 TDM atsparumo pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis

eksploataciniy savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI

Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per anksti

produkta boajudesius irnesuteikia aptmaio apsaugs. iy
yia it pirstings. Ti

\emeleyva auks(\au Dydziai atitinka EN 150 21420: 2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirstines yra porines, kairiajai ir deinigjai rankai. Guminé

pirstinés dalis yra skirta delnui, jspaustas zenkas turi matytis

virsuje. Ten kur yra apsauginés pagalvélés, jos turi b dévimos

ant rankos uzpakalines puses. Nusiimant pirstines, venkite

kontakto su bet kokiais tersalais esanciais ant pirstinés.

produkty neskalbtiir nevalyti.
DEMESIO:
Asmuo, mavinti in kriy]

gjelder oversiden av handen og gjelder kke fingre Hvor ytelsen er
angitt med en Xistedenfor et all, etyr dette at hansken ikke er
utformet for bruk dekket av den nlsvarende testen. For egensap

. En
fse overstoffer hanskene som erkient ima«omsakeanergl skal
leveres pé foresporsel. For & unnga risiko for forringelse, anbefales
detat detteproduktet brukesinnen 3 dretersiste Kjapsdto.

F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, et
testet for stot En tom boks indikerer at detle produktet ikke har
blitt testet tl den tilsvarende testen.Under

for produkter i ny tilstand og
kan ke garantereseter poduktet ervsket. Derfor anbefales det
aldri vaskes eller renses.

(6.2) er Coupe-testresultatene bare indikative mens TDM-

ADVARSEL

pirtines, turi buti tinkamai jzemintas, pvz. avint tinkamq avalyne.
Elektrostatinj kravj i$sklaidanciy apsauginiy pirstiniy negalima
i8pakuoti, atidaryti, reguliuoti ar nuimtibanant degioje ar sprogioje
aplinkoje arba dirbant su degiomis ar sprogiomis medziagomis.
Apsauginiy pirstiniy elektrostatines savybes gali neigiamai
pavelkﬂ senejimas,nsidevgina,uterStumas,pdedimarjy
kur

e st papidomusvertnimus
Visi drabugiai i batai, devimisu o tipo pistinéis,turi bt
suprojektuoti atsizvelgiant  elektrostatine rizika.

IR. LENTELE AUKSCIAU

EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE
A Atsparumas trinciai 04
B Atsparumas jpjovimui 05
€ Atsparumas plysimui 04
D Atsparumas pradrimui 04
E Atsparumas tesiy aimeny jpjovimui AF
F Atsparumas poveikivi P

0:rodo, kad pirti emi tam tik

Sie produktai buvo testuojami atitinkant

0lygio standarta EN16350 & IEC 61340

.3) er
0G STORRELSER: Bare bruk produktet  passende
storelse. Produkte som er for laseele for tramme begrenser
I ikke det optimal
Stotlsn il deteproduktet e angit s hasen. Storesen
for

arer isk dissiperende
skal vaere forsvarlg jordet, f eks. ved & bruke tlstrekkelig fottoy.
Elektrostatiske dissipative vernehansker skal ikke pakkes ut, apnes,
jsteres sner fleresi brennbare eller eksplosive omiveler eller
ved handtering gestoffer ller

il dette produktet er angitt pa hansken. Se t
storelsesomrade. Storrelse Oppfyller EN IS0 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Disse hanskene leveres et par med venstre og hoyre hand.

Den qummierte delen av hansken bieres pa handflaten, den trykte
eiketten skalvare tydelig pa baksiden av handen. Der deter
stotbeskyttelsesputer skal isse beeres pa héndbaken.

Unng kontakt med eventuelle forurensninger som kan vazre pa
hanskene nar de taes av.

kan pavirkes
negativt av aldring, litasie, forurensning og skade , og er kanskje
ikke tilstrekkelig for oksygenberikede brennbare atmosfaerer der
ytterligere vurderinger er nodvendige.

Alle klzr og sko som brukes sammen med denne typen hansker,
skal utformes med tanke pa den elektrostatiske risikoen.

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hésti ventileeritavas

k ilmnemisel tuleb paorduda
arsti poole. Taotluse korral esitatakse loetelu kindades
sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt pohjustavad allergiat.
Rikkumise ohu vltimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3
aasta jooksul alates ostukuupevast.

PUHASTAMINE:

o nuk do e parandalojne lendimet nga
shtypja dhe vibracionet. Products which achievea level 1 or higher
in tear resstance are not recommended for use where there s a isk
of entanglement near moving machinery. Mbrojta anti-goditje
vlen vtém pé pjesén e pasme té dorés dhe nuk pérfshin gishtat.
Kur performanca tregohet me je X, ne vend te nje numri, dote
thote e doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim te mbrojur nga
Pér vegoriné F Reristenca nda Nkt nese P

id Toimingute juhised

saa garanteerida pesu tulemust. Seega soovitame neld tooteid
e mitte pesta ega puhastada keemiliselt

HOIATUS:

Isik, kes kannab staatilist elektrit hajutavaid

tregohet, ké jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh
tregon se ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkates.Per dulling
gjaté testit te rezistencés sé prerjes (6.2),rezultatet e testit té coupe
jané vetém treques ndérsa testi i rezistencés sé prerjes TDM (6.3)
&shté rezultati  performances sé referencés

DHE MASA

peab olema ka korralikult maandatud, niit. kasutama sobivaid
jalandusid.

H ilist elektrit

avada, eqa voi

id ei tohi

g
keskkonnas ega ka tule- vai plahvatusohtlike ainete kiitlemisel.

Kulumine, saastumine ja kahjustused voivad vahendada
kaitsekinnaste elektrostaatilisi omadusi ja need ei pruugi olla
piisavad hapnikuga rikastatud tuleohtlikus atmosfaris, seal on
vaja lisa hinnanguid.

Koik seda tiiiipi kinnastega kantavad roivad ja jalandud peavad
olema projekteeritud elektrostaatilist ohtu arvestades.

VAATA TABELIT.

EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS
A Kulumiskindlus 0-4

B Loikekindlus 05

C Rebenemiskindlus 0-4

D Torkekindlus 0-4

E OtsenelGikekindlus AF

F Porutuskindlus P

0: naitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse toimivustaseme

Neid tooteid on katsetatud vastavuses
standardiga EN16350 & IEC 61340

m IHCTPYKUIT N9 KOPUCTYBAYA

KOA\ BUPOBM Jus ma6nuyio suuye

€HAKTAKH AR S3XNCTY BIR YRGB, TR HOGHTH a it CTOpoK

T
Veshin! vetem produkte me nje madhesi e pershtatshme. Produkte

Disa doreza mund t pémbaln prbéres eg Late)t lat nfen i
shiaktaré t€ mundshem t€ alergjive tek personat e sensibilizuar, té
lét mund té zhvillojné reaksion kontaki itues dhe/ose alergik.
Nese duhet té shfagen reaksione alergjke, kérkoni menjéheré
Keshilla jekesore. Njélste e substancave té pérfhira né doreza, &
latdihet se shkaktojné alerg, do té sigurohet sipas krkesés. Pér
€ shmangur rezikun e pérkegésimit, keshillohet gé ky produkt té
pérdoret brenda 3 viteve nga data pérfundimtare e bleres.
PASTRIMI: Nivelet e performances jane per produktet ne nje
gjendje e re dhe nuk mund te garantohen nese produki pastrohet.
Prandaj rekomandohet ge keto produkte te mos jenete are ose te
thata te pastrohen.

PARALAJMERIM:

Personi & mban doreza mbrojtése ESD elektrostatike duhet (€ jeté
tkezuarsiduhtpa,dle esturkepuc t petatsme.

uhet t&

Kufi dhe nuk do e siguroj I Ite

shpakemhen hapen regullohen ose higenné atmosferé té

mbmmss Wadhesia ¢ ketyreprodul te dorezat.

rajtimit

pemuthen me ENIS021420:2020
DONNING & DOFFING:

Vetité elektrostatike té dorezave mbrojtése mund té ndikohen
negativisht nga plakja, konsumimi, kontaminimi dhe démtimi , dhe

palé me njg ité dhe nj
doré € djathte. Plesa e gomuar e dorezes vishet né pellémbe té
dorés, etiketa e shtypur duhet té duket qarté né pjesén e pasme t&
dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés nga ndikimi, ato duhet té vishen

mund té pér atmosferat e ndezshme té
pasuruara me oksigjen ku nevojiten vlerésime shtesé

Té gjitha veshjet dhe képucét e veshura me kété loj dorezash duhet
té dizajnohen duke marré parasysh rrezikun elektrostatik.

SHIH TABELEN E MESIPERME

EN388:2016+A1:2018 FUSHA E NIVELIT
A Rezistanca ndaj Grryjes 04
B Rezistanca ndaj Perjes me Thike 0-5 05
€ Rezistanca ndaj Grijes 04
D Rezstanca ndaj Shpimit 04

E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drejtperdrejt ~ A-F
F Rezistenca Goditjeve P

doreza bi i

Keto produkte ane testuar ne perputhje me
dhi EN16350 & IEC 61340

0:Tregon g minimal & pér
individual

ﬂ WHCTPYKLIUW 3A NOTPEBUTENA

KOA HA IPOIYKTA Buxme maGnuyama no-2ope

p 3anodpobina

C W TPAHCNOPTUPAHE

anandapmie

200K, Mpw 3waTTi

Tpunoxumt

ki [ "
35EPII'MIHS| 1 TPAH("OPTYBAHHE

aupofi, maxi Ha kopucmyeauei wwopMuw e mosopu
016/42

2015/47

5, 36epiraire ix 8 o6pe

m)«un rIPﬂ'lMTAMIE Ul IHCTPYKLIT NEPEJ] BUKOPUCTAHHAM
TIPOYKTY

IpUMLICHHI, YHHKIONN EPENaAiB TeMTEpaTyp.
IKL10 BADIG MOKPIAR, AT oMY BCONHYTH NOBHICTIO nepeA
S6epiranam,

NEPEBIPKA NEPE/ BUKOPUCTAHHAM I NICNA HHOTO:

Lei nponykr saxucry sin

MeXaHHIK HESE3NEK, ik MOXYTo CTPIUHTA CTWpais, Nopia a6o

TIPOKOTH, @ TAKO', A€ MOKTHBO, TRABMIH BiA YAapy. THIOBi CepenoBiLa

pyKaBIY Nepen
8in HE
pie zaxwﬂy, Towy pyKaKINTpeGa T | saviTHikonh e

¥ pasi ymiie 38epHITbCH

MBI, YBAATID T LGS A, K3

10 BapotHnG,

St 5O sacyicHennn
RIAoHOCT, N0B'3214013 PHBHKOM. BeC ORA, L0 HOGHTOCA 3 i
pavy

enmpnmmmm Py,
TIPHMITKA:
3pazow ana Tec

3 A0710KHOT

BUPIB MAPKYETbCA:
1. 3nak CE / 3Hak ANSI / UKCA

.7
1. me: P
a Peenavienm (EC) 2016/425 u Peznawenm 2016/425, Gosedenu s

, CoXpaHABaiTe NPOZYKTa B A06pe
IpOBETPHEI NONELLeHIR Ja7ey OT KpaiitTeNnepaTypi. Ako
IpOZYKTT € Bnae, OCTaBeTe [0 A2 U3ChXHe HAbAHO, ek A3
0 NOCTaBITE Ha Ckta.
WHCTEKLIUA NPEQLA M CNE YOTPESA:

ynorpe6a.

BHUMATENIHO NPOYETETE TE3W UHCTPYKLUN NPEAN A
U3MION3BATE TO34 NIPOAYKT To3i mpoykT € npoekTipar a2

'AKo TpoRyKT ce nospea, HE i ocurypi onianio kigo
Ha 3alyuTa M TpAGBa Aia Gb/ie U3XBbPNEH i 3ameHeH.Hukora

pABa OTP: 3auTa o7 T, KOWTO
MOFaT 72 MPHYMHAT

KO MMaTe ChMHeHIs,

MOz, cosouren,
yaap. NPOAYKTBT E MAPKUPAH C:
THWHaTa paBOTHa Cpesa, TpH KoATo e nonssar skiouear.. | Mapkiupoakara“CE”/ Mapa ANSI / UKCA
, NOAIpbKa pr Il 1 npeacrasien

CTPOMTENCTBO 1 HoKeHepHH AeiiHoCTH He 3a6paBAiTe, de HiTo ey
8147 o7 JIMC He MoXe A2 OCUTYPi THAHA 3ALL4WTa W BUHArH TPAGBA Aa

11 Kog Ha npoayKra IV, Paswepbr
V. TIKTOTPaMaTa CbC COTBETHIA CTaHAAPTEH HOMEP H AakHi

i BUDOHUK / yROBHOBaXCHWTi NpEACTaBHUK Ce BHIUMaBa NI U3BBPILIBAHE Ha CBbP3AHa C PUCK ASHOCT, BCWKA 33 eOEKTHBHOCTTa.
i, K01 BUPOBH iv. Po3Mip APEXH, HOCeHI C TO31 TpAGBa 1a 6 W3MBAHEHVE 1 OF e
v. nmnmm HOMEPOM CTaHAapTy | AT PHCK. HaKou pvKasium MoraT Aa CombPXKaT ChcTasky (eg Latex) 3a

XapaKTepyct

TIpOTECTOBaHOI B

ymosax ot

XAPAKTEPHCTKH osmmmux TIJL YAC BUKOPUCTARHA -
Jeskip P Latex) aKi, Ak

BiAOMO, y

3ABENEXKA: Tecrosara npoGa ce 83eMa T 06nacTTa Ha AnanTa
Ha PLKaBIULIaTa, TeCTBaHa B NaB0paTOpHH yCNOBHA Te HANa
1 NPeOTBPATAT HAPaHABAHWATA, (BbP3aHNTe C BUOpaLK.
Products which achieve a level 1 or higher in tear resistance are not

KOIfTO € U38eCTHO, Ue  Bb3MOXHA NPHMHA 30 anepruk npit
BCTBHTENHI XOD, KOMTO MOFaT f12 Pa3BHAT Apastielia u/
W1 A1PTHYHA KOHTAKTHa PEaKILAA. AKO e NOABAT anepriHi
PeaKiyn, He3a6aBHO NOTPCETE MeMUMHCKN CbBeT. lpn

1 or higher n tear

y
nﬂnpazwenm

for use where there i  isk of
moing machiney. 3ackc it Aapa aBesnesyerca TieAn 1A
TWNbHOI CTOPOHH KNCTI, | He BKIovaE nanbu. THKa

DeaKLi HeraiHo 36EpHITLCA A0
i Tepein pes0au, o WCHTACH B pyRaBIKEY G A
siaomo, HaRaeTsC 3a 3anrom, LUo6 ywkyTn

BKa3aHa 32 AONIOMOT010 X, 2 He YCNa, e 03Ha4ac, wo pyKaBudKa

sunpobysaiAN. 1A BracTusocriF ynapncwmm, Ao P e

PH3HKY ICYBIHHA, PEKOMEHAYETLCA BHKODHCTOBYBATH el NPOAYKT
IpOTATOM 3 POKIB BIA AQTH OCTaHHbOi NOKY KA.
OUMILIEHHA: CTyneis XapakTepycTHK n03tHavewi A1 BUpOGis B

BKa3aHO, Ui HOBOMY CTaHi, nicns Tomy He
BKa3ye, 0 ek MPOAYKT He Npoi i ect Bigocko i BpOGH.

iHcrpy P Ha YBATA:
riiKicrb go nopisie (6.2) samerolom  Nloika, aKa Tt , N0BHHH
oUP. pesy MM 23414, ORI 52 AN
Ha criKic TOM (6.3 y
DE3ybTaTON BAMIIOBaHHA POBOUIX XaPaKTEPUCTU. . e MoXHa
MIAGIP | PO3MIPY BiaKpUEaTH, pery 8

BUKOPHCTOBYIiTe BUPOGH Tinbt B aHaro

Nerko3aiimic
potor

BinbHi 60 3aHaATO TicHi

it pisets 3ax1cTy. Posmip
pyKasiyui. lM8. pa po3mipis B

o crenpoCaTm BTGB X RO MG

EN IS0 21420:2020

o, WO, SECDIHHA T OLORAEH
™ Garauen
KUCHeM, 7ie HeoOXiaHi 0AATKOBI OLIHKA.

Becb O | B3yTTA, AKi BUKOPHCTOBYIOTLCA 3 LM THIOM PYKaBHUOK,

ypaxys enekTpoc

SETABELL OVER

A1:2018

A Sitasjestyrke
B Kuttmotstand

€ Rivemotstand

D Penetrasjonsmotstand

E Kuttmotstand fa ette knivblad
F Slagmotstand

} 3333

-~z

0 Indikererat en hanske kke mter kravene for gjeldene fare

Disse produkter er testet samsvar med
EN16350 & IEC61340

OIATAHHA TA SHATTA:
Ui pykasiikn Py
Ha JOTI0HIO Ha pyu, i
AP NOBIHeH 6yTH AOGDE BIWAHO Ha TWTbHiA CTOPOH KUCT. - Taw, e
VB TABNMLLIO BULLE
EN388:2016+A1:2018 RIANA3OH CTYNEHIB
A Orip cruparn 04
B CrifiKicrb 40 nopisis 05
C Orip pospey 04
D Orip npobizasn 04
E GilkicTo 10 N0piia npAMAM HOKew AF
F Onip ynapy P
0: Brazye, Loy py Tk

Ll epo6is Gy BUnpoyBat gianosiaHo A0
EN16350 & EC61340

pisia CTIAKOCT] 40 AQHOTO KOHKPETHOTO pH3HKY

for i arisk near

PeAI0CTaBA CUCHK Ha C

moving machinery. Cawo fopi
oT yaap. ToBa He BKAOUBa APLCTHTe. Korato noasstonite
0603HaveHH C X, BMECTO UHCAO, PHKABHLLATa He & peHasHaveHa
32 ynorpe6a, 06XBaHaTa o7 CHOTBETHOTO W3NHTBAHE. 32 CBOWCTBOTO
F YCTOUMBOCT Ha y1ap, aKo He & BKIOHEHO 1 P, Te3U PhKaBiLy He
CaTeCTBaHI 32 yAap. [PasHOTO None N0Ka3Ba, He TO3M MPOAYKT

He & 617 NOANI0XKeH Ha CbOTBETHOTO M3NUTBaHe.3a NPUTBNABaHE.
10 Bpeme Ha WNUTBAHET0 3 CNPOTHBNEHHE Ha pa3aHe (6.2),
pe3yTaTuiTe oT TectoBere Ca Camo foKasaTenki, A0KAT0 TecTer 3a
YCTOYUBOCT ua pazare TOM (6.3) e peq:epemeu pesyntat

CnoaxoaAw. Da]MEp MpoayKTwTe, KOWTO a TBBLPAE :auﬁenuw
W IPEKANeHO CTETHaTH, Le OTPaHHYAT ABWKEHIHETO W HAMA
13 OCHTYDAT OMTUMATIHO HHBO Ha 3ALLNTa. Pa3MEpBT Ha Tesyt

NpoAYKTY e 0T6ens3aH BbpXy pbkasuuara. Bikre Tabauyara

783
anepri. 32 12 ce e pHCKBT oT nnomasane a KavecTBoo, ce
NPeNopbABa To3 NOAYKT Aa ce U3M0N38a B PAMKHTE Ha 3 FOAMHI
OT Kpaiikara flaTa Ha 3aKynyBake.
TMOYMCTBAHE: Husata Ha u3nbAHeHve Ca 3a NPOAYKTU B HOBO
CbCTOAHHE U He MOraT Aa GbAaT rapaHTHpakK, ako NPOAYKTLT &
W3TMpa. CneioBaTenHo Ce NpenopbuBa Tesu MPOAYKTH Aa He ce
MUAT W A Ce NIOANATaT Ha XUMVIYeCKO YiCTeHe.
NPEAYNPEXAEHUE:
JIueTo, HOCewWO eneKTPOCTATUUHKTE 3aLUMTHI PbKaBuL, TPAGBA
1a 6bAe NOAXOAALLO 3a38MEHO, HaNPUMEP YPe3 HoCeHe Ha
noAXoAAwWM 06yBKi. ENEKTPOCTaTHYHITE 3aLLIMTHI PbKABULIM He
TpA6Ba 1a ce Pa30NaK0BaT, OTBADAT, PeryMUpaT MM CBANAT,10KATO
Ce HaMWPaT B 3ananTeNHa Wk B3pHBOONACHa aTMocdepa

ChC 3ananiTenHi Wik eLeCTBa.

0-Tope 32 06XBaTa Ha pasMepyTe.

Ha EN IS0 21420:2020

(CNATAHE U CBANAHE:

PbKaBuuMTe WABAT B YMT N1ABA M ARCHa. [yMupaHaTa yacT

Ha HOCH Ha ATaHTa,

e or o6parHata cTpana. - Korato Ma nojnoxKkm 3a sawuTa

OT YAaP, Te TPAGER A 2 HOCAT Hajl AN2HTa Ha pbikare. Hpm
KOHTAKT CbC

Ha pbKasLTe.

EnexTpoc jicTea Ha PoKaBHLY MoraT
10 6b1aT HeBRATONPHATHO NOBTMAH OT CTapeeHe, H3HOCBHE,
3aMbpCABaHE U OBPEAA, ¥ MOKE A2 HE a 0CTATbUHM 32
0BoraTeny C KUCNOPOZ 3aNanUMM aTMOCHEPH, KbAETO (3
He0BX0ZMMM ZOMBAHUTENHH OLiEHKH.

BHaKin pexi W OBYBKW, HOCRHY C TO3W T pbKaBIUM, TPAGBa fa
BT MPOCKTHPaH, KaTo Ce B3eMe NPEA1BI eeKTPOCTATHAHMAT
pHCK.

BUXTE TABNIULATA NO-TOPE

EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT
A Yerounsocr Ha AGpasia 04

B YcroiunBoct Ha (paseatie 05

C YcroiiumBocT Ha npoTpHBatie 0-4

D Ycroiiumgoct va llpobxane 04

E YeroiunBoct va Cpassane c 1paso Ocrpie AF

F Ycroiuneoct Ha Yaap P

0:Ykassa, ve

TeSH NPOZYKTH ca TeCTEZHM B CHOTEETCTBE C
EN16350 & IEC61340

m WHCTPYKLIWK 3AYNOTPEBA HA KOPUCHUKOT| KO HANPOU3BOIOT Moznedneme 20 20pHama maena

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRAPROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

WTPAHCNOPT
Kora He e 80 ynoTpe6ia, uyBajre o NpOU3BOAOT B0 A06p NpoBeTpeHa le i d SKLADISTENJE | TRANSPORT
rimenljivi su Kadse ne\«m i
e Hanaxter, peq 1a Craire isnic dalje k h

2016/425 o WHCTEKLAJA IPEL M NOCEBHI YCNYTH:
uusmenemu. Ceorauu posepyBajre M paKaBHTe npea yroTpeta.
p paro craie ourteres, HEMA 3
P j Ha 3alUTHTa  MOPa 2a 2 OTOPIA H 3aveti HAKOTaL He KopiCTere
TH KO OCTON COMHeX,

OXAT 72 NDELM3EHK2AT NOBPEA O TpHetbe, euerbe WM MyHKLUa
WKafje € TPUMEHTIED NOBEa O YAap. THTHYHUTE CPeLMHM

BKAyuyBaaT: A

npoIzBOUTenoT.
OBENEKYBAFE - NPOU3BO/OT E 03HAYEH CO:
L ranor &/ S /UKCA

Kakouga

13C Hema. aumima
B4

aTHBHOCTH . Lenara o6nexa o 2 0K o 0B0] T a s Tpea

OBRCTeH NperCragHink
i. Kog Ha npow3sogor iv. fonewhara

. TTHKTOTpAMOT Co peAeBaHTHAOT CTaHAapAeH 690]  Gpojii 3a
ssenta.

SABENEILA: TectPepovoT ¢ 3 on bfact s Jara

wor A HA KOPUCTERE -
HeKoM paagiL MOXe 43 CORKAT CocTOjk (eg Latex) 32 KoM ce 3uae

12 paKkaILaTa TeCTHpaHa Yenogh The wewa ga
CpEVaT NOBPETE Ha KPOLLHTE  ACOLMPAHITE BHGpaLumA. Products
which achieve alevel T or igher n tearresistance re not

32 anepri Kz 4yBC Ko MoXe
A T AT W AESTICR RO peakls, 0

foruse where there s aisk o entanglement near moving machinery.
3alUTHTa 0/ Y1ap Ce OAHECYBA CAMO Ha 33HHOT

167 07 PaKaTa  He r BKryyBa npcrite. Kage npercragata e
03HaveHa Co X, HAMECTO 6poj, 32 €K PAKABHUATa He € KavieHeTa

cenojaat

‘nastavku.Svi ovi proizvodisu u: fklaﬂu s zahtevima Umibe (EU)

lempemum Ukoliko e proizvod mokar pustit gada se potpuno

2016/425 i Uredbe 2016/425 k g
Kafestvaiimenjeni.
PAZLJIVO PROCITAJTE OVA- UPUTST\IA PRE UPI)TREBE

pi ja.
PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:
Pre upotrebe uvek proverite ukaice.
Uk NECE pruiti opti stitu i mora

PROIZVODA 0vaj proizvod

poselotinaiuboda, odeje primentjio, povredeod udam T\pl(na
oknuienja 22 upotrebu ukljucuju; magacinske poslove, odriavanie
montaine lini, gradevinu i inzenjering. Medutim, uvek imajte na
um da ijedan precmet 20 ne mozeda pri pofpunu zsitu uvek
trebahm patlj

biti odbacen i zamenjen.Nikada ne koritii 3tecen proizvod.
Ukoliko ste u nedoumici konsultujte proizvodaca.
(OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA'

ii. Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

ii. Siffom proizvoda iv. Velicinom

n0si 2 ovom vrstom rukavica
dizajnirana uzimajuciu obir rizik od elektrostatike.
NAPOMENA: Uzorak zaipitivanje se uzima sa podrucja dlana

V. qgr sa relevantim
ozmacavaju performanse.
PEKFORMANSE 10GRANICENJA UPOTREBE -

ibrojevima koj

“ KAYTTOOHJE

TUOTEKOOD! Vertaa taulukkoon yild.

Tuotelapusta loytyy tuotteen
loytyvit sek tuotteesta sekii kay{mah/eesml(arkkm‘ uotteet
tayttvit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n vaatimukset, ja
on nyt myds mukautettu Englannin omaan lainsdddantoon

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KEYTTOR

Tamé tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista. Tyypilliset
kayttotarkoitukset: Tyotehtavat varastoissa, Asennus- tai
huoltotydtehtavat, Rakennustydt Koneiden korjaukset Huomioi,
ett tyskenneltiessa on toimittava varovaisesti ja valtta riskeja.

JAKULJETUS
Sailytetaan huoneenlammissé ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:

Tarkista aina ksineet ennen kytt6d.

Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti havitettavai Vioittunutta
tuotetta e saa Kiyttdd.

TUOTEMERKINNAT:

CE tai ANSI merkintd / UKCA

Valmistaja

Tuotekoodi iv. Koko

poista taysin
Kaikki tamantyyppisen kasineen kanssa kéytettavat vaatteet on
suunniteltava ottaen huomioon sahkdstaattinen riski.

Testinyte on otettu laboratorio-olosuhteissa testatun kasineen
kammenen alueelta. Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinalta

uslovim mogu sadrzati sastojke (eq Latex) za koje se zna da alueelta t a
povredeodnaqnecen]alpnvezanesa vibradjama. Products which sumoguc okalegakod osetivh osobe, ko mogu it Products which achieve  level T or higher in tear resistance are
level 1 or higher in tear not iritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode d not for use where there is a risk of

CnucoKoT Ha ync

1eK NDEIA3BHKYBAT anepri, ke ce A0CTaBH Ha Gaparbe. 32 4a ce

W36erie pU3HKOT 07 B0LLYEatbe, Ce COBETYEA 080} TPOA3EOA A3 e

KOPHCTH BO pOK OF 3 FOMMHH O TIOCTERHHOT AATYM Ha KyTyBabe.
EWE:

for arisk
machinery. Zaitita od udara
se odnosi samo na nadlanicu i ne ukfjucuje prste. Gde su
performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znaci da rukavice

near moving

reakcje, odmah potraite savetlekara. Spisak supstand i
urukavicama za koje se na da izazivaju alergie,dostavlase

na zahtev. Da bi e zbegao rizik od degradaci,savetuje se

da se ovaj proizvod upotrebi u oku od 3 godine od konaénog

near moving machinery. Ksine on suunniteltu suojaamaan
kevyilta iskuilta kimmenselan puolelta ja se ei tarjoa suojaa
sormien alueelle Kun tuotteessa on merkinta X tlldin tuotetta.
Tatd ominaisuutta ei ole testattu. Ominaisuus F Iskunkestavyyden

v. Kuvakkeessa ja suoritustaso.
TOIMINTA JA RAJOITUKSET:
Jotkut kasineet voivat siséltda ainesosia (eg Lateksi) jotka on
todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille miké voi aiheuttaa
ihodrsytysta tai / ja allergisen reaktion. Jos kaytettdessa iimenee
allergisia rektioita, ota yhteytta laakintahenkilokuntaan Luettelo
Kasineiden ssaltamista aineista, joiden tiedetan aiheuttavan
al\erg\mta on toimitettava pyynnosta He\kkenemlsnskm

itama uoden
kuluessa ostopaivasta.
PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesti. Ei pesua

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

standarder ogioner, er i

, gelder, overhold

kravene i forordning (FU) 2016/425 og forordning 2016/425 som

brgt sk logimingog et
i

TE

TRANSPORT
Nar produktet kke eri brug, opbevares produktet i et godt venileret
omrade vk fra ekstreme temperaturer. His produktet er vadt lad
det torre helt for det tages  opbevaring.
INSPEKTION F@R 0G EFTER BRUG:
Tjekaltid handskerne inden brug.
His rcukict blver besadigt, il detKKEgve optiumniveauet

FRODUKT Dot produkter desgnet il atyde begrenset

kan lid, snit eller

kader og, hvor det e relevant, stodskader, Typiske miljer il brug
i b i onstnik

tekik.Husk dog alfid, atingen personlge vamemiler kan ydefud
beskyttele, ogder skal atid dvisesforsigtighed, nar der ufres en
tiskorelteret kvt Al derbares med denne type hancsle,

skl kasseres og udskif
besKadiget produk. Hvis du er tvivl, onit pmducen(en.
M/ERKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
1. CE-mazrket / ANSI-mizrket / UKCA
ii. Fabrikant / autoriseret reprasentant
i Produkt kode iv. Storrelsen

v

kal ignet under Tisiko.

BEMARK :
Proven er taget fra héndl’laden af handsken, der er testet under

med det el og
prstaonsigurer

De forhindrer ikke at
tilhorende vibrationer. Products which achieve alevel 1 or' hlghev

TILBRUG-
Nogle handsker kan indeholde ingredienser eg Latex) som vides at
vareen mulgsagt llergi s seniiisrede personr som kan

in tear not for a
risk of near moving machinery.

gaelder kun pé bagsiden af handen og inkluderer ikke fingrene.
Hvor praestationen er angivet med X, betyder det i stedet for et
nummer, at handsken ikke er beregnet il brug, der er dzekket af den
tisvarende test. For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet,
erdisse handsker ke testet for slag En tom fet angiver, at ette
pmdukllkke o bleveneslemldsnmsvavsnde testTil slovning

6.
kun vej Iedende mens TDM skaere madstand;tesl (6.3)er

Brug kun produkter af passende storrele. Produter, der enten er

32 ynoTpeSa ondaTena o COOABETHHOT TecT, 3a (Bo]ﬂsomFOmopuocr YiCT nisu dizajnirane za datuma kupovine. ninass ¢ min
1 osalta, jos P:ta ei ole ilmoitettu kasineitd ei ole testattu eika ja kuivapesua
Ha ynap 2K P He & HaBeeHo, e PaKaBHLLN He Ce TecTHpai Huoara msaenaa e 32 MPO3BORH BO KB COCTO}6  He MOXe fa upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Za svojstvo F Otpornost RZAVANJE: 2 i ruutu orkoitan ft tuotteen VAROIIUSP
yaap Il mmpaw P nepeaege. O na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice isu testirane na Nivoi d proizvode i nisu Ty o o I under sk
COOTBTHHOT TeCk32 TPHTYLIYBal 32 Bpete Ha TecToT 32 OTIOPHOCT OB TDONSBOIY 12 He Ce AT 7 1 e HCTar, udar Prazna kuciaaznacavada ova prozvod ie esian po Kolik Stoga tuje d: dine letestattu ko testissa.Terien ahkda poistavia Kéyttavin
Hanpec MPERYNPEAYBAIE: tostu, p,mkﬂm peru i ne ciste heijski. o b Jemwalem(vu\lesuo}ates(e\ssa (6.2) tekevat tuloksista vain henkilon muidenki lla asi i
awe (6.2), A COUPE TeCTOT AMCHNATHBHO. na je (6.2), rezul % dikativni dok 3 ohjeellisia, kun taas Ti (6.3) tulosta i esim. kyttamalld ia jalkineita. PASFORM 0G STRRELSE
':;Ej;:ﬂ"y‘g’;ﬂf:ijw (63)e pegeperten ey Tpeda j test otpomostina prosecane TOM (5. z) velerenlm rezultat 0soba koja nosi zaititne rukavice za rasipanje elektrostatickog voidaan pitad vertailuarvona. Sahkbostaattista sahkoa poistavia suojakasineita ei saaiisua,
" performansi elektriciteta mora biti propisno uzemljena, npr. nosenjem KOKO JA SOVITUS avata, sdtad tai pmstaasynywssa tai rajahdysvaarallisissa tiloissa
ONPEAE/BAIE 1 PASMUCTYBAILE EnekTpocrarckite svcimarvei b Hepeda fa TVELICINE N é Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri rajoittaa syttyvia tai rajaht:

IpEMHOry 163811 WA TPEMHOTY TECHY KE 0 OrPRHIVT ABHNEOETO
WHeNa 12 06e36eAaT ONTAMNHO HIBO Ha 3aLTiTa. Fonemikara Ha
ropiara

HaEN

Tabena 3a ONCeror Ha ronemiuHa

(yBaar, 0TB0paa

e HaofaTe B0 Aopeka

veliine. Prozvodi koji s i abav i retesni

paKYBaTe Co SATATHEH W EKCIIO3HBHA MTEpIH.
ENeKTPOCTATCKITe BO]CTBA Ha 3aUTHTHATE pakaBILA MOXe

150 21420: 2020

Saceruan op crapeetoe, abeioe, KoHTaMNHAA
3 O

5 pasy
8071ap Co 1EB3 W [eCH] PAKa. IyMAPaHIOT AN Ha PaKABHLAT ce HOCH
Ha ANHKATa Ha paKara, KCTeuaTeHaTa erikeTa Ypeﬁa 1 6ugejacko

NPOLEHKH.
Uenara o6neka  oByBKTe To e HocaT 0 080} THN Ha pakaBiL peGa

BB Ha 3ALHOT A Ha paKara. OHamy
323UTHT2 08 Yaap, T TPEG 43 CEHOGH Ha ARHIOT AN OB pAaTa
3arapyBad Koj

MOKE R GHiC paKasUITe

23 6nar ausajnpatin TaTCKHOT pU3IK.

y nivo zaite Velcina ovih pmlzvoda
Je naznacena na rukavicama. Pogledate tabelu iznad za aspon
velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020

OBLACENJE | SVLACENJE:Ove rukavice se isporuuju u paru sa

Iaititne ije (ESD) ne smeju se
raspakivati, otvarati, podesavau ilikidatidok se koisnik nalazi
uzapaljivim il eksplozivnim atmosferamailipri rukovanju sa
zapaljivim il eksplozivnim materjama.

Starenje, habanje, kontaminacija i o3tecenja mogu neqatwno uticati

levom i desnom rukom. nadlanu

na ks st St ki moda nec i

ruke, ods keta treba d: idljiva na poledini
ruke. Tamo gde postoje jastucici za zasttu od udara, treba h nositi
nanadlanici.Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa bilo kojim
zagadivacima koji se mogu na(’\ na rukavicama.

Suncophodne dodane procne.
Sva odeca  obuéa koja se nosis2 ovom vistom rukavia treba da
bude dizajni (i u obxzir rizik od

MOTNEAHETE 0 FOPHATA TABENA

EN388:2016+A1:2018 HWBO HUBO

A Omopioct Ha aipasua 04

B 0mopHocT Ha ceunnoto 05

C OmopHoct Ha conpatee 04

D Npobises omop 04

E OTMOPHOCT Ha OTMOPHOCT Ha CeuinoTo AF

F Omopioct Ha yaap P

04 NPOMSBOH Ce TeCTIPaHH B0 COrMaCHOCT
0: YkakyBa flexa pakasiLara nafa nop EN16350 & IEC61340
3a fapeHata T

POGLEDAJTE TABELU IZNAD

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA
A Otpormost na abraziju

B Otpomost na posecanje 0-

€ Otpomost na cepanje 04
D Otpormost na probijanje 04
E Otpomost na prosecanje ravi seivom AF
F Otpormostna udar P

0:0znacava da se

Ovi proizvodi su testirani u skladu sa
EN16350 & IEC 61340

ukavica nalazi spod minimalnog nivoa performansiza datu pajecinanu opasnost

liiketta eiké suojaa kunnolla. Koko on merkitty tuotteeseen.
Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN 1S0 21420 : 2020
PUKEMINEN JA RIISUMINEN

Nama kasineet toimitetaan pareittain osa tulee

forlose ele forstramme, begmser bevaegelsen og giver ikke
det

Ikaantyminen, kulummen kontaminaatio ja vauriot voivat

vaikuttaa haitallisesti suojakasineiden sahkostaattisiin

ommalsuuksnn ja suojaus ei ehk riita hapella nkas(enujen
aineiden kanssa

kasineen kammenpuolelle ja painettu puoli kimmenselan
puolelle Kasineissa missa on kolhusuojat tulee kéyttaa niin,
ett ne on asemoitu kimmenselan puolelle. Valta kosketusta
mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla tarttuneet
kasineisiin.

lis3arviointi voi olla tarpeelista.
Kaikki tamantyypplsten kasineiden kanssa kayteﬂavat vaatteet ja
ht ski.

Starrelsen af disse produkter
ermarkeret pa handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval.
Storrelse Overholder EN 150 21420:2020

PAFORELSE & AFTAGELSE:

Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre hand.
Gummisiden handsken béeres pa handfladen af hénden, den trykte
etiket skal vaere tydeligt synlig pa bagsiden af handen. Hvor der er
kal disse bieres pé handryggen.

kengat or ottaen huomioon riski.

VERTAA TAULUKKOON YLLA.
EN388:2016+A1:2018

A Hankaus

B Viilto

C Repeytyminen
D Pisto

E Suoranterinviito
F Pistokestavyys

TASOT

i 4344

~z

0:Tulos tarkoittaa, etté . varaa vastaan i tayta

Tuote on testattu
li EN16350 & IEC 61340 mukaan

tason vaatimuksia

Undgs kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa handskeme
ved femelse

allergisk reaktion. Hvis der skulle opsta
allergiske reaktioner, g straks leegehjeelp. En lste over stoffer
lnﬂeholdt ihandskerne, som vides at forérsage allergi, skal \eveves

ing. For at undga risikoen for forr det, at
dette produkt bruges inden for 3 r efter den endelige kubsdam
RENGORING:
Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan ikke
qgaranteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter ke vaskes eller rengores.
ADVARSEL:
Personen, der baerer de elektrostatisk dissiperende
beskyttelseshandsker, skal vaere korrekt jordet, f.eks. ved at baere
passende fodto].
Elektrostatisk dissiperende beskyttelseshandsker ma kke pakkes ud,
abnes, justeres eller flernesi brandfarlge eller eksplosive atmosfaerer
el\ev under handtering af | Dvamibave eller eksplosive stoffer.
kan blive
negativt pivirket af zldning, slld forurening og beskadigelse,
og er muligvis ikke tlstraekkeligt il oxygenberigede breendbare
atmosfaerer, hvor yderligere vurderinger er nadvendie.
Alt toj og sko, der baeres sammen med denne type handske, skal
vaere designet under hensyntagen tl den elektrostatiske rsiko.

SETABEL OVENFOR
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE
A Siidstyrke 04

B Blade Cut Resistance 05

€ Tsremodstand 04

D Puncture Resistance 04

E Straight Blade Cut Modstand AF

F ImpactResistance P

0: Angiver,at handsken er det minimale ydelsesniveau for den givne individuellefare

Disse produkterer testet i overensstemmelse
med EN16350 & IEC 61340




